Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Acts of the Apostles, Chapter 10

[TPAZEIX ATIOXTOAQN I’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-10:1-8 Cornelius's vision: the angel commands him to send for Peter
A centurion of the Italian cohort named Cornelius, stationed at Caesarea, is introduced as devout, God-fearing, generous, and a man of prayer (1-2); at three
o'clock one afternoon he sees clearly in a vision an angel of God coming to him and calling his name (3); terrified, he stares and asks what it is — the angel says his
prayers and almsgiving have ascended as a memorial before God (4); he is told to send men to Joppa for a man named Simon Peter, lodging with Simon the tanner
by the sea (5-6); when the angel departs, Cornelius calls two household servants and a devout soldier and dispatches them to Joppa (7-8).



B-10:9-16

C-10:17-23A

D -10:23B-33

E-10:34-43

Peter's vision: the sheet with all kinds of creatures

The next day as the men are traveling and approaching the city, Peter goes up on the rooftop to pray about the sixth hour (9); he becomes hungry and wants to
eat; while a meal is being prepared, a trance falls on him (10); he sees the heavens opened and something like a great sheet descending, held by four corners,
being lowered to earth (11); in it are all kinds of four-footed animals and reptiles and birds of the air (12); a voice says 'Rise, Peter, kill and eat' (13); Peter objects
— he has never eaten anything common or unclean (14); the voice replies a second time, 'What God has cleansed, do not call common' (15); this happens three
times, and the object is taken back up into heaven (16).

The Spirit directs Peter to go with the messengers

While Peter is perplexed about the vision's meaning, the men from Cornelius arrive at the gate inquiring for Simon's house (17-18); as Peter is still pondering, the
Spirit tells him that three men are seeking him and he should go down and accompany them without hesitation, because the Spirit has sent them (19-20); Peter
descends, identifies himself, and asks why they have come (21); they explain — Cornelius the centurion, a righteous and God-fearing man well spoken of by the
whole Jewish nation, was directed by a holy angel to send for Peter to hear what he has to say (22); Peter invites them in to lodge, and the next morning he sets
out with them along with some of the brothers from Joppa (23a).

Arrival at Caesarea: Cornelius, Peter, and the gathered household

The day after, Peter arrives in Caesarea; Cornelius has gathered his relatives and close friends in expectation (23b-24); at the meeting Cornelius falls at Peter's feet
in reverence, and Peter lifts him up, insisting he is only a man (25-26); entering and finding a large gathering, Peter explains that it is unlawful for a Jew to
associate with or visit a foreigner, but God has shown him not to call any person common or unclean — this is why he came without objection when summoned
(27-29); Cornelius recounts his four-days-ago vision of the angel at the ninth hour and its instructions (30-32); he has gathered all before God to hear everything
Peter has been commanded by the Lord (33).

Peter's kerygmatic speech: God shows no partiality

Peter opens with the confessional claim that God shows no partiality (tposwroAfuntng) but in every nation the one who fears him and does what is right is
acceptable to him (34-35); Peter then delivers a compact kerygmatic summary: the word God sent to Israel, preaching peace through Jesus Christ — he is Lord of
all (36); the thing that happened throughout Judea, beginning from Galilee after John's baptism (37); how God anointed Jesus of Nazareth with the Holy Spirit and
power, how he went about doing good and healing all who were oppressed by the devil, for God was with him (38); Peter and the apostles are witnesses of
everything he did in the land of the Jews and in Jerusalem, where they killed him by hanging him on a tree (39); God raised him on the third day and caused him
to appear — not to all the people but to witnesses chosen beforehand by God, to them who ate and drank with him after his resurrection (40-41); he commanded
them to preach and to testify that this is he who is appointed by God to be judge of the living and the dead (42); all the prophets bear witness that everyone who
believes in him receives forgiveness of sins through his name (43).



F-10:44-48 The Gentile Pentecost: the Spirit falls, and the household is baptized

While Peter is still speaking, the Holy Spirit falls on all who are hearing the word (44); the Jewish believers who have come with Peter are astonished because the
gift of the Holy Spirit has been poured out even on Gentiles (45); for they hear them speaking in tongues and magnifying God (46); Peter asks whether anyone can
withhold the water for baptism from people who have received the Holy Spirit just as the apostles did (47); he orders them to be baptized in the name of Jesus
Christ (48a); they ask him to remain for several days (48b).

1 ’Avnp 6¢ T1g év Kanoapelq ovopatt KopviAlog, EKATovTapxng €k omelpng Thg KaAovuévng Ttalikic,

Now there was a certain man in Caesarea named Cornelius, a centurion of the cohort called the

Italian cohort,

SCENE-SETTING / INTRODUCTION = O€ = The post-positive 5¢ opens a new episode (following the Joppa
summary of 9:43). The introduction of Cornelius by name, city, rank, and unit is a formal Roman

military dossier; Luke signals the weight of this character before assigning him any action.

k] \ V4 bJ
Avr)p O¢ aly £V
aman now a certain in
Nominative post-positive connective (episode transition) Nominative preposition + dative (place where)
nominative subject (topic introduction) indefinite pronoun (attributive to ‘Avrip)
&vhp: 'man' (adult male); used for formal
character introductions throughout Acts
(cf. 8:9; 9:33).
K 7 b /4 K ’A 4 7
aloapeLx ovouati OPVNALOG EKATOVTAPXTNG
Caesarea by name Cornelius centurion
Dative Dative Nominative Nominative
dative of location dative of respect (name-formula) nominative predicate (name in apposition) nominative in apposition (rank)
Kowodpela: Caesarea Maritima, the Roman KopvhAiog: a common Roman name (cf. the ékatovtdapxng: commander of a century
administrative capital of Judea, seat of the gens Cornelia); historically plausible for an (~80 men); centurions in Acts are
governor; a predominantly Gentile city. officer of the Italian cohort at Caesarea. consistently portrayed positively (cf. 22:25-

26; 27:43).



€K
of

preposition + genitive (partitive/source)

=

TtaAki|g
Italian

Genitive

genitive adjective (predicate of kahovuévng)

TtaAiky: 'Italian'; the cohort's epithet
distinguishing it as recruited from Italian

citizens.

ety

cohort

Genitive

genitive after éx (unit of origin)
omeipa: a Roman cohort (roughly 600 men);
the cohors II Italica civium Romanorum is
attested in Syria-Palestine in the 1st
century.

deduevog Tol 0g00 diar mavTdg,

devout and fearing God with all his household, giving many alms to the people, and praying to God

continually,

CHARACTER ELABORATION
religious profile. The combination e0oef|g + pofovpevoc tov Oedv identifies him as a Gentile
sympathiser attracted to Judaism (a 'God-fearer') without full proselyte status. Luke's portrait is
deliberately ideal — a Gentile already living within the orbit of Jewish piety.

ASYNDETON

Tiig
the
Genitive

article

Asyndeton; four participial phrases elaborating Cornelius's

KaAovuEvng
called

Pres Pass Part Gen Sg Fem - kaAéw
attributive participle (modifying omeipng)
— descriptive present participle

kaAéw: 'call, name'; passive participle gives
the cohort's official designation.

k) \ \ 7 \ \ \ \ ~ 24 9 ~ ~ pd 7 \ ~ ~ \
€00ePNG Kal pofoluevog TOV BEOV oLV TTAVTL TG 01K AVTOD, TOIHV TE EAENUOOVUVAG TTOAAAG TG Aa® Kal



=

=

N

k) \ 7 4 1
g0oePrg Katl @ofovuevog OV
devout and fearing the
Nominative copulative conjunction Pres Mid Part Nom Sg Masc - poBéouat Accusative
predicate adjective (continuing description of supplementary participle (character description) article
Cornelius) o o

— descriptive present participle
evoefrig: 'pious, devout'; a Greco-Roman ) o,
) Pric: p . . @oPéopar tov Bedv: the technical phrase
virtue term applied to proper worship; ) i
. . (i for a Gentile God-fearer (cefduevoc/
used of Cornelius again in v.7 (edoef). , . ,
@ofovuevog tov 0edv); cf. 10:22, 35; 13:16,
26.

1 \ \ ~~
Oeov oLV MoVTL ™o
God with all the
Accusative preposition + dative (accompaniment) Dative Dative
accusative direct object (of pofovuevog) adjective in attributive position article

v k) ~ ~
OlKW auvtov oWV TE
household his doing / giving and
Dative Genitive Pres Act Part Nom Sg Masc - Totéw post-positive connective (enclitic te adding

dative of accompaniment

oikog: 'house/household'; the oikog unit

(family + servants + slaves) is the primary
social and religious unit in Acts' mission;
cf. vv.44, 48.

genitive of possession

attendant circumstance participle

— descriptive present participle (habitual

practice)

notéw + EAenuoouvag: 'give alms'; an OT
idiom (cf. Dan 4:27 LXX); the plural implies

regular practice.

closely related element)

=

gAenuoouvag

alms

Accusative

accusative direct object (of moi@v)

€\enuoovuvn: 'act of mercy, almsgiving'; cf.
the same verb in Cornelius's vision account
(v.4: 'your alms have gone up as a

memorial').

™

P

TOAAGC
many
Accusative

accusative adjective (attributive to
é\enuoaiivag)

o
the

Dative

article

N

Aa®

13

people

Dative

dative of indirect object (beneficiary of alms)
Aadg: the 'people' — in Acts usually Israel
(cf. 3:23; 4:10); Cornelius's almsgiving to the
Jewish community anticipates his
integration into the new people of God.



~ - ™

Katl deduevog T00

and praying of
copulative conjunction Pres Mid Part Nom Sg Masc - déouat Genitive
attendant circumstance participle article

— descriptive present participle (habitual
prayer)
déouar: 'beg, pray, petition'; a term of
earnest personal prayer, intensifying

£0oePHG.
\ /4
o1 MAVTOG
throughout all / continually
preposition + genitive (temporal extension) Genitive

temporal genitive (idiomatic: at all times')

d1a mavtdg: 'continually, always'; a Lucan
idiom (cf. Lk 24:53; Acts 2:25).

000
God
Genitive

genitive direct object (of §éopon — standard
construction)

3 €ldev €V OpAUATL PAVEPDG, WOEL TTEPL WPAV EVATNV TG NUEPAG, AyyEAOV TOD Bg00 el6eABOVTA TTPOG

aUTOV Kal eimdvta avt@® KopvnAte.

He saw clearly in a vision, about the ninth hour of the day, an angel of God come in to him and

saying to him, 'Cornelius!'

NARRATIVE EVENT (VISION) = AsynpEToN — Asyndeton marks the sudden onset of the vision. @avep@dg
(‘clearly, openly') is emphatic — the vision is not a dream or ambiguous; it is as clear as daylight. The
ninth hour (3 p.m.) was the afternoon prayer hour (cf. 3:1), underscoring that Cornelius is praying

when the angel appears.



=

eidev

he saw

Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw

main verb (narrative aorist)
— constative aorist (single visionary event)

Opdw: 'see'; the aorist constative captures
the whole vision as a single event.

£V
in

preposition + dative (sphere/mode of seeing)

OpauaTL

a vision

Dative

dative of sphere (modal dative)

Spapa: 'vision'; in Acts, the standard
medium for divine direction (cf. 9:10, 12;
10:17, 19; 16:9; 18:9).

PaAVEPKG
clearly / openly
adverb (manner, modifying eiev)

@avep®g: "'manifestly, clearly'; emphatic —
this is a lucid, unambiguous vision, not a
mere dream.

WOElL

about

approximative particle

woel: 'as if, about, approximately'; used for
approximate time references (cf. Lk 3:23;
Acts 2:41).

mept
about

preposition + accusative (approximate time)

1 ( ({4
wpav
hour

Accusative

accusative of time (extent / point)

™

=

gvatnv
ninth
Accusative

accusative adjective (ordinal numeral
attributive)

gvdtn Gpa: 3 p.m., the afternoon prayer
hour (NNIN N2an); cf. Acts 3:1 — Peter
and John go to the temple at the ninth
hour of prayer.

Thg
of the

Genitive

article

Muépoag
day

Genitive

genitive of time (partitive — during the day)

v

ayyeAov

an angel

Accusative

accusative direct object (of eiSev)
&yyehog: "'messenger, angel'; angelic
intermediaries are the standard mode for

divine communication in the infancy of the
Gentile mission (cf. 8:26; 12:7).

To0
of

Genitive

article



”~ ™

0ol
God

Genitive

genitive of source/belonging (angel of God')

P

gloeABOvVTa
having come in

Aor Act Part Acc Sg Masc - eloépyopat
participle in indirect speech (object complement
to €ldev)

— constative aorist participle (the entering)

eloépxopar: 'enter, come in'; the angel
enters Cornelius's physical space — this is a

genuine encounter, not merely a mental

-

TPAG
to

preposition + accusative (motion toward)

v 7
avtov
him

Accusative

accusative object of mpdg

impression.

/ b /4 R A~ 4
Kl EIMOVTX avt® KopvnAie
and saying to him Cornelius
copulative conjunction Aor Act Part Acc Sg Masc - Aéyw Dative Vocative

participle in indirect speech (coordinate object
complement)

— constative aorist participle (the speech act)

dative of indirect object

vocative of address

The naming of Cornelius by the angel is an
act of divine recognition; cf. 9:4 ('Saul,
Saul').

4 0 8¢ drevicag avT® Kal EugoPog yevouevog eiev: T1 €oTiy, KUPLE; £1eV € aUT( Al TTpooeLXAl 6oL Kal ai

g\enpooival cov avéPnoav eig uvnudsuvov unpocdev tol Oeod.

And he, staring at him and becoming terrified, said, 'What is it, Lord?' And he said to him, "Your

prayers and your alms have gone up as a memorial before God.

RESPONSE AND DIVINE ASSURANCE

0¢ The doubled 8¢ (Cornelius's response, then the angel's reply)

gives an interlocking dialogue structure. dtevicag ('gazing intently') is a Lucan word for fixing eyes on
something extraordinary (cf. 1:10; 3:4; 7:55); £ueofoc (‘terrified') is the standard theophany reaction.

The angel's reply grounds the entire episode in God's acknowledgment of Cornelius's piety.



[ 4

(0]
he

Nominative

article used as pronoun (resumptive subject)

™ - ™ 7~

o€ atevioag avT®

"

and staring intently at him

post-positive connective Aor Act Part Nom Sg Masc - atevilw Dative
attendant circumstance participle (antecedent to dative of direction (object of drevioag)
inev)

— constative aorist participle

atevifw: 'gaze intently, stare fixedly'; a
distinctively Lucan word (12 of 14 NT uses
in Luke-Acts); characterizes the
supernatural encounter.

Kol Eugpofog YEVOUEVOG ginev

and terrified becoming said

copulative conjunction Nominative Aor Mid Part Nom Sg Masc - yivouat Aor Act Indic 3 Sg - Méyw
predicate adjective (with yevduevog) attendant circumstance participle (with &ugpofog main verb

as predicate adjective) IR

gugpoPoc: 'frightened, terrified'; a
compound of &v + @6fog; standard — ingressive aorist participle (coming into a
theophany-reaction term in Luke-Acts (cf. state of fear)

Lk 24:5; Acts 24:25).

Ti
What

Nominative

interrogative pronoun (predicate nominative)

= - ™ -

£0TLV KUp1LE EINEV

is it Lord said

Pres Act Indic 3 Sg - eiui Vocative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
copulative verb vocative of address main verb (angel’s reply)
— gnomic / existential present KUp1og: here probably 'Sir / Lord' in the — constative aorist

sense of a superior being, not necessarily a
christological title; the same respectful
address as in 9:5.



and

post-positive connective (turn marker in
dialogue)

™

P

S o

k) ~ C
auT® Al
to him the
Dative Nominative

)

P

Tpoceval
prayers

Nominative

dative of indirect object article nominative subject
npooevyH: 'prayer'; Cornelius is defined by
prayer (vv.2, 3, 30) — the same combination
of alms and prayer appears in Tobit and
Sirach as marks of Jewish piety.
/4 (4 2 4
ooV KOl a1 8)\51’]}100'0\7“1
your and the alms
Genitive copulative conjunction Nominative Nominative
genitive of possession article nominative subject (coordinate with mpooevyai)
2 7 2 /4
oov (XV8[31’]0'(XV €16 MVIIUOOUVOV
your have gone up / ascended as / for a memorial
Genitive Aor Act Indic 3 PI- dvapaivw preposition + accusative (purpose/result: as a Accusative
genitive of possession main verb memorial) accusative of result / predicate (after ei¢)
— constative aorist (the accumulated ascent) pvnuéovvov: 'memorial offering,
, . . ) ) memorial'; an LXX cultic term (e.g. Lev 2:2,
&vapatvw: 'go up, ascend'; the imagery is of ‘ . e ;
) o 9, 16 for the 'memorial portion' of a grain
incense or sacrifice rising before God (cf. ffering burnt before God): here it depict
Rev 8:4: 'the smoke of the incense, with the © e““fg |urn clore o .ere 1t depicts
) Cornelius's piety as a sacrificial act before
prayers of the saints, ascended before
: God.
God').
b4 ~ ~
Eunpocdev T00 R
before of God
preposition + genitive (spatial: presence of God) Genitive Genitive
article genitive after éunpoofev



5 kol vOv méuov eig Iommnv avopag Kat petanepat Tipwvd tiva 6§ émtkaAeitot IETpog:

And now send men to Joppa and bring Simon who is called Peter;

DIVINE COMMAND (CONSEQUENT) | Kol kal viv (‘and now') is a transitional formula in LXX Hebrew
narrative (NNY1), often introducing the decisive command following a divine declaration. The two
imperatives éuov (aorist, 'send at once') and petdneupat (aorist middle, 'summon for yourself")
form the core directive of the vision.

Kol VOV néuPov €i¢

and now send to

connective (narrative sequence) adverb (temporal — immediate response called Aor Act Imper 2 Sg - Téunw preposition + accusative (motion toward)
for) main verb (command)

kai vOv: a Semitic-flavored transition . . L . .
— ingressive aorist imperative (begin the

formula, common in LXX and Luke-Acts (cf. D

4:29; 5:38; 20:25, 32).
néunw: 'send’; cf. yetdneppor — méunw is
the basic send, petanéunw is 'send for
someone / summon.

”~ ™ ™ e

IOV avdpag Kati petaneupat

Joppa men and summon / fetch

Accusative Accusative copulative conjunction Aor Mid Imper 2 Sg - peTaTEUT®

accusative of destination accusative direct object (of Téupov) main verb (command, coordinate with wéuyov)
'[6mmn: the port city on the Mediterranean — ingressive aorist imperative

coast (modern Jaffa); Peter has been there , . ' )
. . - . petanéunw: 'send for, summon'; the middle
since 9:38 following the raising of Tabitha. o T i
voice implies the action is for the sender's

own benefit — Cornelius is to bring Peter
for himself to hear the message.



”~ ™ -

7 7
Z1uwva TIva
Simon a certain
Accusative Accusative

accusative direct object (of uetdmeupat) indefinite pronoun (attributive — one Simon’)

Tiuwv: Peter's given name; his double
name (Simon/Peter) is here used to
identify him precisely to Cornelius who
would not know 'Peter.

Métpog

Peter

Nominative

predicate nominative (surname)

Tétpog: the Greek rendering of the Aramaic
Knoag ('Rock'); his apostolic name given by
Jesus (Jn 1:42).

(4}
8¢
who

Nominative

relative pronoun (subject of relative clause)

6 ovtog Eeviletal mapd Tivi Tipwvi fupoel, w €oTiv oikia mapa OdAacoav.

He is lodging with a certain Simon, a tanner, whose house is by the sea.

is exact.

LOCATING INFORMATION (CONTINUATION OF COMMAND) | asynpEToN | Asyndeton continues the
angel's speech. The identification of Simon the tanner and his seaside location is precise enough for
navigation; tanners lived near the sea because of the water and smell requirements of the trade. The

present tense Eevileton ('is staying') implies Peter is there at this very moment — the divine knowledge

emKaAeital
is called

Pres Pass Indic 3 Sg - émkaAéw

verb in relative clause

— customary/stative present (standing
surname)

¢mikaléw (passive): 'be called, be
surnamed'; the verb of the surname
formula throughout Acts (cf. 1:23; 12:12,
25).



”~ = - ™ Ty e

0UTOg Eeviletal napd TvL

this one / he is lodging / is a guest with a certain

Nominative Pres Pass Indic 3 Sg - Eevilw preposition + dative (lodging with a person) Dative

demonstrative pronoun as subject (resuming main verb indefinite pronoun (attributive)
Tétpog)

— progressive present (ongoing stay)

Eevilw (passive): 'be entertained as a guest,
lodge'; the word recurs at v.18, 23, 32 — the
hospitality chain is part of Luke's travel-

narrative structure.

4 ~ (3 pd
Zl}lw\/l BU POEl w EOTIV
Simon a tanner whose is
Dative Dative Dative Pres Act Indic 3 Sg - eiui
dative after mapd (person with whom) dative in apposition to Ziuwvi relative pronoun (dative of possession) copulative verb
Tiuwv: a common Jewish name (the host is Pupoed: 'tanner, leather-worker'; tanners — stative present
a different Simon from Peter); it is notable were ritually suspect in Jewish society
that Peter is already staying with a because of contact with dead animals (m.
craftsman of an unclean trade. Ketub. 7.10; m. B.Bat. 2.9); Peter's

willingness to lodge there already signals
boundary-crossing.

”~ ™ )

oikia Tapd 0dAacoav

house by the sea

Nominative preposition + accusative (location alongside) Accusative

nominative subject accusative after mapd (location)

BdAacoa: 'sea'; the Mediterranean
coastline; the precise location aids the
messengers (cf. v.32) and is repeated in
v.32.



7

wg O¢ amiiABev 0 dyyelog 0 AdAGV a0TH, PWVNGAG 000 TOV OTKETWV KAl 6TPATIWTHV EVGEPT TV
TPOCKAPTEPOVVTWYV XVTEH

When the angel who was speaking to him had departed, he called two of his household servants and

a devout soldier from those who attended him,

TEMPORAL TRANSITION (CONSEQUENCE) = @G O€ ¢ 8¢ marks the temporal boundary of the vision —
the angel departs and Cornelius immediately acts. The aorist &nfjAOev frames the angel's departure as
complete; the participial wvrioag then describes Cornelius's responsive action before the main verb

dméotethev in v.8.

WG O¢ anfjAOev 0

when and / now had departed the

temporal conjunction post-positive connective Aor Act Indic 3 Sg - anépyopat Nominative
verb in temporal clause article

— constative aorist (the departure complete)

anépyopat: 'depart, go away'; the angel's
departure signals the vision has ended.

=

v (4 ~ k) ~
ayyeAog 0 A&V avT®
)
angel the speaking to him
Nominative Nominative Pres Act Part Nom Sg Masc - AaAéw Dative
nominative subject of temporal clause article (with attributive participle) attributive participle (modifying &yyeAog) dative of indirect object

— descriptive present participle



PwVNoag
calling / summoning

Aor Act Part Nom Sg Masc - pwvéw
attendant circumstance participle (Cornelius as
subject)

— constative aorist participle

@uwvéw: 'call out to, summon'; the
immediate response to the vision's
command.

dvo
two

Accusative

numeral (attributive to T@v olkeT@v — partitive
genitive follows)

TV
of the

Genitive

article (partitive genitive)

OLKETOV

household servants
Genitive

partitive genitive (of his servants)

oikétng: 'household slave/servant'; distinct
from dodAog in implying domestic service
within the house.

copulative conjunction

CTPATLWTNYV
a soldier

Accusative

accusative direct object (coordinate with §vo t@v
OIKETGV)

otpatiwtng: 'soldier'; from the centurion's
own unit, part of his personal staff.

T[pOO'KO(ptSpOﬁVth
attending / waiting on
Pres Act Part Gen Pl Masc - mpookaptepéw

partitive genitive participle (describing the
subset of attendants)

— descriptive present participle (habitual
service)

npookaptepéw: 'attend constantly, wait
upon, persevere in'; a word with overtones
of devoted service (cf. 1:14; 2:42, 46; 6:4).

avut®
him
Dative

dative of indirect object (of mpookaptepovvTWY)

gvoefi

devout

Accusative

accusative adjective (attributive to oTpaTIdTNV)

evoePrig: 'pious, devout'; cf. v.2 — the
soldier shares Cornelius's religious
character; Luke stresses that the entire
mission team is of good standing.

TV
of those

Genitive

article (partitive genitive — subset of his
attendants)



8 kai é€nynoduevog adToi¢ dnavta dréotellev adTOG €l TV TONTN V.

and having described everything to them, he sent them to Joppa.

COMPLETION OF CORNELIUS'S RESPONSE  KOi The verse closes the Cornelius scene with two actions:
the debriefing (¢€nynoduevog — Cornelius tells his emissaries the vision) and the dispatch
(&dnéotethev). The aorist é€nynoduevog is attendant-circumstance — he explains, then sends. The

scene ends; the camera cuts to Peter.

Kol £ENyNoapevog avTOiG AmaAvIa

and having explained / described to them everything

connective (narrative sequence) Aor Mid Part Nom Sg Masc - ¢é€nyéopat Dative Accusative
attendant circumstance participle (antecedent to dative of indirect object accusative direct object (of énynoduevog)
anéoteilev)

dmnag: 'all, everything'; a strengthened form
— constative aorist participle of ndg; Cornelius hides nothing — full

.z ] . T disclosure ensures the mission's credibility
éZnyéopar: 'narrate, explain, describe in

detail'; used in Lk 24:35 of the Emmaus
disciples explaining what happened; here

(cf. v.22: 'to hear what you have to say").

Cornelius recounts the vision to his
messengers so they understand their

mission.
anéotellev a0TOUG €i¢ ™mv
sent them to the
Aor Act Indic 3 Sg - dmocTéAAW Accusative preposition + accusative (destination) Accusative
main verb accusative direct object article

— constative aorist (the dispatch)

dmootéA\w: 'send out (with a
commission)'; a more formal term than
néunw — Cornelius acts as a sender with
authority, commissioning his envoys.



—
Iomttnv
Joppa

Accusative

accusative of destination

O Tij 0¢ émavpiov 6001TopPoUVTWYV EKEIVWV Kal Tf] TOAEL £yy1{ovTwV, avEPn METpog €mi TO dOUA

npooevEacbat Tept Mpav EKTNV.

On the next day, as those men were on their way and drawing near to the city, Peter went up on the

housetop to pray about the sixth hour.

TEMPORAL SHIFT / SYNCHRONISED PARALLEL SCENE | O€ = Tij 8¢ émapiov pivots the narrative from
Caesarea to Joppa — a classic Lucan synchronised-scene transition. Two genitive absolutes
(0dotmopodvtwy kelvwy ... €yyilévtwv) run parallel to Peter's rooftop prayer, creating temporal
overlap: as the messengers approach, Peter's vision is given. The sixth hour (noon) at prayer — an

unusual hour — signals that Peter is devout like Cornelius.

f ~ 1 / bl 4 [ 4 4
Th O¢ ENAUPLOV 0doimopovvtwv
on the now next day traveling
Dative post-positive connective (scene shift) Dative Pres Act Part Gen Pl Masc - 6Sotmopéw

article (dative of time)

adverb (temporal — the following day)

gnavpiov: 'on the morrow, the next day'; a
frequent Lucan transitional term; the
itinerary of vv.9, 23, 24 is carefully
synchronized.

genitive absolute (circumstantial — temporal)

— progressive present participle (ongoing
journey)

odoimopéw: 'travel, journey'; a compound
of 086 + mopevopat; only here and Jn 4:6 in
the NT.



=

EKELVWV

those

Genitive

genitive absolute subject (of 6Soimopovvrwv)

£ketvog: 'that one'; the demonstrative
distances the messengers from Peter —
"those (Cornelius's) men' — maintaining
the two parallel threads.

copulative conjunction

Dative

article (dative with éyyi{dvrwv — dat. of
reference)

ToAeL

city

Dative

dative of direction (city they approach)

n6Aig: Joppa, the city toward which the
messengers travel.

=

™

P

=

b4 /4 b4 /4 /4 b /
eyyr{ovtwv avePn M€Tpog emi
drawing near went up Peter on
Pres Act Part Gen Pl Masc - ¢yyilw Aor Act Indic 3 Sg - dvapaivw Nominative preposition + accusative (location on top of)
genitive absolute (second participial phrase, main verb nominative subject
coordinate) . .
— constative aorist
— progressive present (they are getting close) 7 p . , ..
avafaivw: 'go up'; Palestinian houses had
€yyilw: 'come near, approach'; Luke's flat rooftops accessible by exterior stairs;
favored word for imminent arrival (cf. Lk the roof was used for prayer, drying, and
18:35; Acts 21:33). sleeping.
4 ~ 4 /4
TO 5(.0}1“ T[pOO'SUEaO'eal TEPL
the housetop / roof to pray about
Accusative Accusative Aor Mid Inf - tpoceUyopat preposition + accusative (approximate time)
article accusative of location infinitive of purpose (expressing the reason for

d&ua: 'flat roof'; Semitic house
architecture; rooftops were semi-private
spaces for prayer, preaching, and other
activities (cf. Mt 10:27; Acts 10:32).

going up)

— constative aorist infinitive

npooevyopat: 'pray'; the purpose-infinitive
ties back to v.2 — both Cornelius and Peter
are men of prayer; the vision comes to
Peter mid-prayer.



(24 (4
wpav EKTNV

hour sixth
Accusative Accusative
accusative of time accusative ordinal numeral (attributive)

£kTn Gpa: noon; not a standard Jewish
prayer hour (unlike the third or ninth); the
detail emphasises that Peter is engaged in
personal prayer at midday.

10 £yéverto d¢ mpdomevog Kat fbelev yevoaoBat mapackevaldvtwy O abT@OV EnéneceV €' AUTOV EKOTAOLG,

He became hungry and wanted to eat; but while they were preparing a meal, a trance fell on him,

CIRCUMSTANTIAL SETTING OF THE vIsioN = O€ The double 8¢ (¢yéveto 8¢ ... tapackevalbviwy 8¢)
gives two simultaneous circumstances: Peter is hungry, and food is being prepared below. Into this
mundane moment the &kotaoig ('trance, ecstasy') falls — the vision is not sought but given. The
hunger may be narratively significant: it primes Peter to think about food, making the sheet-vision

apt.
i 7 1 7 [ J4 1[0 7
EYEVETO O TPOCTIELVOG Kai
he became and very hungry and
Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat post-positive connective Nominative copulative conjunction
main verb (ingressive aorist: entering a state) predicate adjective
— ingressive aorist npdomnewvog: 'very hungry'; a NT hapax;

7 . . o compound of Ttpd¢ + evaw; the prefix
yivouau: 'become'; the aorist éyévero +

intensifies — Peter is famished. The h
adjective is Luke's standard idiom for ftensities = Ferer 1s fanmisae © hunger

e . . contextualises the food-centred vision.
describing a character's condition.



”~ ™ ™ )

f0eAev yevoacOat MAPASKEVALOVTWV o€

wanted to taste / to eat preparing but
Impf Act Indic 3 Sg - 0éAw Aor Mid Inf - yebopar Pres Act Part Gen Pl Masc * tapaokevdlw post-positive connective (mildly adversative —
main verb (coordinate with éyéveto) infinitive of indirect discourse / object (of genitive absolute (temporal — while they were contrast with Peter's hunger)
iOe)ev) reparing)

— conative imperfect (desire not yet fulfilled) " prepartng

e el o e Rt — constative aorist infinitive = progréssive present participle (ongoing

i 5 . | ' . . preparation)
conative — Peter was wanting to eat but yevopat: 'taste, eat'; a mild expression —
the trance intervenes before he can. 'he wanted a bite to eat! napaockevd{w: "prepare, make ready'; the

household staff are preparing a meal below
— the vision breaks into the ordinary
domestic routine.

~ = - ™ -

avt®dv Enénecev ' avtov
them fell upon on him

Genitive Aor Act Indic 3 Sg - émminTw preposition + accusative (direction: onto Peter) Accusative
genitive absolute subject (of Tapackeva(évrwy) main verb accusative after éni

— ingressive aorist (sudden onset)

gmnintw: 'fall upon, come upon'; used of
the Spirit falling on people (8:16; 10:44;
11:15) and here of a trance — the sudden,
overwhelming character of the divine

visitation.

£KOTAOLG
atrance / ecstasy

Nominative

nominative subject

£kotaolg: 'standing outside oneself'; in Acts
the word describes a visionary state
distinct from normal consciousness (cf.
11:5; 22:17); from é€iotnut ('be beside
oneself"). Distinct from the Spapa of vv.3,
17 — this is a deeper, ecstatic state.



11 xalBewpel TOV 0VpavOV AvewyUEVoV Kal KataPaivov okeDOG T1 wg 00GvNV HeEYAANV Téooapoty dpxaig

Kabiépevov €mi g YAG,

and he sees the heavens opened and something like a great sheet descending, being let down to the

earth by its four corners,

VISION CONTENT (FIRST ELEMENT) Kadi

the universal scope of what follows.

The historic present cwpel (‘he sees') is a vivid visionary

present — Luke shifts into the present tense to render the immediacy of what Peter observes within
the trance. The opened heavens (cf. Ezek 1:1; Mk 1:10; Acts 7:56) signal a divine disclosure. The sheet
descending on four corners may evoke the four corners of the earth (Isa 11:12; Rev 7:1), symbolising

~ Y

™

=

7 ~ /4 k) /4
KAl 68(.0 P€1 TOV ov P(XVOV
and he sees the heaven
connective (narrative sequence within vision) Pres Act Indic 3 Sg - fswpéw Accusative Accusative
main verb (historic present) article accusative direct object (of Ocwpei)
— historic present (vivid, dramatic vision ovpavdg: 'heaven, sky'; the opened heaven
narration) is the standard apocalyptic frame for
e divine revelation (cf. Mk 1:10; Jn 1:51; Rev
attention)'; used for sustained, attentive 41;19:11).
seeing.
pd 7 7 ~ ~ 7
(XVE({)Y]JSVOV KA1 KO(tO([SO(lVOV OKELOG
opened / standing open and descending an object / vessel / container

Perf Pass Part Acc Sg Masc - Gvoiyw copulative conjunction

object complement (predicate participle to tov
oUpaviv)

— intensive perfect participle (standing in an
open state)

avotyw: 'open'; the perfect dvegypévov
signals a state resulting from an opening —

the heaven is and remains open for the
duration of the vision.

Pres Act Part Acc Sg Neut - katafaivw

object complement (predicate participle, second
object seen)

— progressive present participle (the descent

is in process)

kataPaivw: 'descend, come down'; the
progressive participle emphasises the
ongoing, visible descent.

Accusative

accusative direct object (second object of Ocwpei)
okeboc: 'vessel, implement, container";
broadly 'thing, object'; the word is
deliberately vague — Peter must interpret
the vision.
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T WG 006vnv MEYGAnV

a certain / something like like a sheet / linen cloth great / large
Accusative comparative particle (introducing approximate Accusative Accusative
description)

indefinite pronoun (attributive — something') accusative after wg (standard of comparison) accusative adjective (attributive)

606vn: 'fine linen, sheet, cloth'; in classical
usage also 'sail'; the large cloth can contain
many animals. Luke uses the same term in

the Emmaus account (Lk 24:12 variant) and
Acts 10:11; 11:5.

/4 b4 ~ /4 b /
TEOCOAPOIV apxaig K(XelspEVOV €l
four corners / edges being let down to
Dative Dative Pres Pass Part Acc Sg Neut - ka®inut preposition + genitive (direction toward surface)
dative numeral (instrumental — held by four dative of means (by/at its four corners) participle (supplementary/attendant —
S apxn: 'beginning, corner, extremity'; here TEEITARg Gy
used in the rare sense of — progressive present participle (ongoing
'corners/extremities' of the cloth — cf. 11:5 lowering)

(same expression). The four corners may

kaOinuu: 'let down, lower'; used of the
evoke the four winds and the universal

paralytic let through the roof (Lk 5:19) and
reach of the new people of God. here. The passive implies an unseen agent

lowering the sheet from heaven.

TG Yfig

the earth
Genitive Genitive
article genitive after éni (direction toward)

yij: 'earth, ground'; the sheet descends
from heaven to earth, traversing the
barrier the vision is about to symbolically
dissolve.



12 £v @ LIAPXEV TAVTA TX TETPATIOdN Kl EPTETA THG YIG KAl TETEWVA TOD 0VPAVOD.

in which were all kinds of four-footed animals and reptiles of the earth and birds of the air.

(‘all kinds') signals comprehensiveness — nothing is excluded.

VISION CONTENT (SHEET'S CONTENTS DESCRIBED) = AsynpETON  Asyndeton continues the vision
description. The three categories — four-footed (land), reptiles (ground/water), birds (air) — cover the
whole animal kingdom; the list evokes both the creation account of Gen 1 and the Levitical food-purity

laws of Lev 11-17, which divide clean from unclean among precisely these categories. The word ndvta

PAY,
in

preposition + dative (location within the sheet)

which

Dative

relative pronoun (dative after év, referring to
OKeDOG)

VTt pXEV

were / existed

Impf Act Indic 3 Sg - Odpxw
main verb (existential)

— descriptive imperfect (ongoing state
within the vision)

undpxw: 'be, exist'; Luke's preferred
substitute for eiui; the imperfect describes
the contents as Peter perceives them
spread out.

navTa
all kinds of
Nominative

adjective (subject complement, encompassing all)

’
TX
the

Nominative

article

™

P

TETPATTOdX
four-footed animals
Nominative

nominative subject (first category)

tetpdnovg: 'four-footed creature'; Lev 11:2-
8 distinguishes clean and unclean
quadrupeds. The word encompasses both.

=

Kol
and

copulative conjunction

™

=

EPTETA

reptiles / creeping things

Nominative

nominative subject (second category, coordinate)
€pmetov: 'creeping thing, reptile'; from
£pnw ('crawl'); LXX uses the term for all

Lev 11:29-31, 41-44 unclean creeping
things. All are categorically unclean.



=

Thg

Y

Yfig

of the earth

Genitive Genitive

article genitive (classifying — of the earth’)
100 oUpavoD

of the heaven / sky

Genitive Genitive

article genitive (classifying — of the sky')

Kol METEWA
and birds

copulative conjunction Nominative
nominative subject (third category, coordinate)

netewvov: 'bird, flying creature'; Lev 11:13-
20 lists unclean birds. The three categories
together cover the full range of living
creatures and thus the full range of
Levitical food law.

13 Kol €yéveto @wvr Tpog abTOV: AvaoTdg, [ETpe, B0c0ovV Kol PAYE.

And a voice came to him: 'Rise, Peter, kill and eat!

DIVINE COMMAND (VOICE WITHIN VIsION) | Kail The formula éyéveto @wvt (‘a voice came') is a

standard divine communication marker in Luke-Acts (cf. Lk 3:22; 9:35; Acts 9:4). The three imperatives

dvaotdg (participle of attendant action: 'rise!") + 66cov ('kill!') + pdye (‘eat!") form a sharp,

unambiguous command with no qualification — which makes Peter's refusal in v.14 all the sharper.

connective

EYEVETO
there came / there was

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat

existential main verb

— ingressive aorist (sudden onset of the
voice)

/4

Pwvn PG

avoice to
Nominative preposition + accusative (direction: to Peter)
nominative subject

@wvH: 'voice, sound'; the divine 'voice from
heaven' (bath qol tradition) — here the
voice of God, confirmed by the divine claim
in v.15.
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R /4 pd 7 /4
avtov AVAOTAG H8‘Cp€

him rise! Peter
Accusative Aor Act Part Nom Sg Masc - dviotnut Vocative
accusative after mpég attendant circumstance participle (used as vocative of direct address

imperative: get up and —')
— ingressive aorist participle

aviotnuu: 'rise, stand up'; the participle
used as an imperative of preparation is a
Semitic idiom (cf. Lk 15:18; Acts 9:11).

/4 4
Kol paye
and eat
copulative conjunction (joining imperatives) Aor Act Imper 2 Sg - é68{w

main imperative (coordinate with 6doov)
— ingressive aorist imperative

¢00iw: 'eat'; together B0cov + @dye cover
the whole process from slaughter to
consumption — no ceremonial preparation

implied.

14 0 8¢ Métpog eimev: MNdau®G, KUpLe, 6TL 0DJEMOTE EPayov TdV KOVOV Kol AKABapTov.
But Peter said, 'By no means, Lord, for I have never eaten anything common or unclean!

OBJECTION (CONTRAST WITH THE COMMAND)  O€ = The adversative 8¢ signals Peter's resistance.
Mndapdg ('by no means, absolutely not') is the strongest Greek negative of refusal. The explanation
&+ ovdénorte (‘for never') appeals to lifelong observance of the Levitical purity laws. The irony is
patent: Peter refuses the divine command in a divine vision — the very thing the voice is about to

address.

00cov
kill / slaughter

Aor Act Imper 2 Sg - 00w
main imperative
— ingressive aorist imperative

B0w: 'sacrifice, slaughter (for eating)'; has
both a sacrificial and a culinary sense; here
probably the latter — the food-law context
makes 'slaughter and eat' the natural
reading, though the sacrificial nuance may
be deliberate.
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0 o€ Métpog EINEV

the but Peter said
Nominative post-positive connective (adversative) Nominative Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw
article used as pronoun (resumptive subject) nominative subject (emphatic — the full name main verb

emphasises his conscious refusal) . )
— constative aorist

~ ™ - - - N

Mndau®g KUpLE ot ovdEmote

by no means / certainly not Lord because / for never

adverb of emphatic negation Vocative causal conjunction (giving the ground for refusal) adverb of negation (absolute temporal: ‘not ever')
undaudg: 'in no way, by no means'; the vocative of address ovdémote: 'never'; a strong temporal

strongest refusal adverb in Greek (used absolute; Peter claims lifelong, unbroken

kUpte: Peter addresses the voice as 'Lord'

with the imperative/command context); cf. observance of the dietary laws.
11:8 (the parallel retelling). Only four NT

occurrences, all in Acts and Revelation.

while refusing its command — the tension
highlights his genuine bewilderment.

”~ ™ ™ =

£payov Tav KOLVOV Kol
I ate anything common / profane or
Aor Act Indic 1 Sg - é08{w Accusative Accusative copulative / disjunctive conjunction
main verb (of objection) adjective used as pronoun (accusative, object of accusative predicate adjective (coordinate with
Eparyov) dkdbaptov)

— constative aorist (summarising his entire

life's practice) Kowég: 'common, profane, ceremonially
unclean'; in purity-law contexts, an item
that has been rendered unclean by contact
or mixing; see v.15 and the chapter's
central crux.
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pd 7

akaBaptov

unclean

Accusative

accusative adjective (coordinate with kowév)
axaBaptog: 'unclean, impure'; the Levitical
technical term (cf. Lev 11:26-27 LXX);

slightly stronger than kowvég —
intrinsically unclean by Levitical category.

KAl @WVT] TAALY €k dEVTEPOL TTPOG AVLTOV: & 0 BEOC EKABAPLoEY GUL UM KOivov.

And the voice came to him again a second time: 'What God has cleansed, do not call common!

DIVINE COUNTER-COMMAND (THE CHAPTER'S CENTRAL CRUX) | KOi = The central theological
declaration of the entire chapter. The divine voice responds to Peter's refusal with an authoritative
counter-command. The aorist éka®dpioev (‘has cleansed') is decisive — a completed divine act that
redefines the category. The present imperative ur| kotvov ('do not keep calling common') implies
Peter's ongoing, habitual refusal must now stop. The verse's referent is disputed: does it concern food
(abrogating Lev 11), Gentiles (defining who may belong to God's people), or both simultaneously? The
chapter's trajectory (Gentile reception of the Spirit, v.44) favors the reading that foods stand for
people — but the ambiguity is structurally deliberate.

- ™

7 4 Ié
Kol Ppwvn &ALV
and a voice again
connective Nominative adverb (reiteration)

nominative subject

€K
for

preposition + genitive (idiom: ék Sevtépov = 'a
second time')
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devtépou P0G aUTOV

({4

a second time to him what
Genitive preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
genitive in idiom éx devrépov accusative after mpég relative pronoun (accusative direct object of

: a . ékabdpioev, fronted for emphasis,
£k devutépou: 'for the second time'; cf. v.16 P fr fe P )

where the whole cycle happens three

times.
[4 /4 bl ’7 4
0 0e0¢ ekaBapioev o0
the God has cleansed you
Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - kaBapilw Nominative
article nominative subject (of ékafdpioev) verb in relative clause (the divine act) nominative subject (emphatic — in contrast to
. . L L God: 'what GOD cleansed, YOU must not...
0edq: the divine subject is emphatic — it is — constative aorist (God's completed, )
GOD who has cleansed, not a human authoritative act of declaring clean)
Seaslion or E'roce.ss; the divine agency kabapilw: 'make clean, purify'; the same
rooks no objection. verb Jesus used in cleansing lepers (Mk
1:41; Lk 5:12-13); here God applies it
categorically to whatever is in the sheet —
and by extension to Gentiles.
4 7
}JT] KO1VOUL
not call common / defile
negative particle (with present imperative = Pres Act Imper 2 Sg* ko1vow

prohibition of ongoing action) main verb (prohibition)

— progressive present imperative with ur =
'stop doing' (ongoing habit being prohibited)

kovow: 'make common, defile, render
ceremonially impure'; from kowvég; the
present imperative with ur prohibits the
continued practice — do not persist in
labelling common what God has declared

clean.



16 TtoiUto d¢ £yéveto £mi Tpic, Kal e0OVG aveANUEON TO oKeDOG £1G TOV 0VPAVOV.

This happened three times, and immediately the object was taken back up into heaven.

CONCLUSION OF THE VISION

0¢ The threefold repetition of the vision-command cycle is emphatic

— in Jewish narrative, three repetitions signal divine certainty and completeness (cf. the threefold
denial of Peter, Jn 18:17-27; the threefold vision of Ananias, Acts 9:10-16). The word £080¢

('immediately') closes the vision abruptly, leaving Peter to interpret what he has seen.

toUTO
this
Nominative

demonstrative pronoun (nominative subject —
refers to the whole vision cycle)

O¢
and

post-positive connective

EYEVETO
happened

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

main verb

— constative aorist (the whole cycle viewed
as one event)

emi
up to

preposition + accusative
(distributive/quantitative: 'three times')

TPIG
three times
numeral adverb

Tpic: 'three times'; the threefold repetition
underlines divine certainty (cf. 11:10 —
Peter repeats £mi tpi¢ in his Jerusalem
retelling).

/4

Kol
and

copulative conjunction

g000¢
immediately
adverb (temporal — immediacy of withdrawal)

€000¢: 'immediately'; the vision ends
abruptly, without explanation — Peter
must work out its meaning.

aveAnueon
was taken up

Aor Pass Indic 3 Sg - dvalappavw

main verb

— constative aorist passive (the sheet is
removed by divine agency)

avodapBavew: 'take up'; the same verb used
of the Ascension (1:2, 11, 22); the passive
implies God withdraws the sheet. The
vision is complete.

/4
TO
the

Nominative

article

okebog
object / vessel

Nominative

nominative subject

E1G
into

preposition + accusative (destination: back to
heaven)

14
TOV
the

Accusative

article



0Vpavov
heaven

Accusative

accusative of destination

17 Qg d¢ €v €aut® dinmdpet 6 MéTpog Tl &V 1N TO Gpapa O €10eVv, 180V o1 dvdpeg o1 dmesTaApévol UTO TOD
KopvnAiov diepwtrcavteg Thv oikiav To0 Ziuwvog EMEcTNoaV £ML TOV TUAGDVA,

Now while Peter was greatly perplexed within himself about what the vision that he had seen might
mean, behold, the men who had been sent by Cornelius, having inquired their way to Simon's house,

stood at the gate.

TEMPORAL OVERLAP / DIVINE SYNCHRONY = WG O€  The temporal clause ¢ 8¢ ... iS00 creates a
dramatic juxtaposition: Peter is perplexed inside the vision's meaning; at that very moment,
providentially, Cornelius's men appear. Luke uses 1800 ('behold/look!") to mark the divine coincidence
— what seems accidental is in fact orchestrated. The imperfect dinndpet (‘'was deeply perplexed')

captures Peter's ongoing, unresolved confusion.

™ - - ~

f ¢ 1 / bl [ 4 ~
Qg O Y EXUTRH
while / as now within himself
temporal conjunction post-positive connective preposition + dative (reflexive location: within Dative
himself) reflexive pronoun (dative of sphere — internal

pondering)
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dinmoper 0 Métpog yaf

was greatly perplexed the Peter what

Impf Act Indic 3 Sg - Sramopéw Nominative Nominative Nominative

verb of temporal clause (ongoing state of article nominative subject (of temporal clause) interrogative pronoun (predicate nominative in
perplexity) indirect question)

— descriptive imperfect (continuous
bewilderment)

dramopéw: 'be thoroughly at a loss, be
greatly perplexed'; compound of 814 +
anopéw; Luke's favourite word for genuine
confusion (cf. 2:12; 5:24; Lk 9:7).

”~ -

b4 v 4 (74
av 1 TO opaua
[potential particle] might be / could mean the vision
modal particle (with optative ein: indirect Pres Act Opt 3 Sg - eiui Nominative Nominative
deliberative question) optative in indirect question (with &v — article nominative subject of indirect question
&v + optative: the indirect deliberative potential)
question (W}'lat the V?SIOH mlght'mean) — potential optative (genuine uncertainty
expressed with genuine uncertainty. about the vision's meaning)
(74 5 ) 7 [4
0 eldev 1000 ol
which he had seen behold / look! the
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw discourse particle (marks divine coincidence / Nominative
relative pronoun (accusative object of €iéev) verb of relative clause surprising development) article

. . 1800: 'behold, look'; a Lucan marker of
— constative aorist . ) . .
providential surprise; the arrival of the
men at precisely this moment is Luke's

theological point.
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v C pd /4 C /4
avdpeg ol amecTaApévol UTo

men the having been sent by
Nominative Nominative Perf Pass Part Nom Pl Masc - 4mootéA\\w preposition + genitive (ultimate agent of passive)
nominative subject article (with attributive participle) attributive participle (describing the men)

— intensive perfect participle (they stand as
sent-ones — their commission still active)

amootéA\w: cf. v.8 — the same verb; they

are official envoys.

~ 7 U4 4
TOoL Ko le’]AIOU 518pwtr|o'th8q ™mv
the Cornelius having inquired their way the
Genitive Genitive Aor Act Part Nom Pl Masc - Siepwtdw Accusative
article genitive of agent (after vd) attendant circumstance participle (antecedent to article

énéotnoav)

— constative aorist participle
diepwtdw: 'inquire through, find by
asking'; a compound implying asking along
the way; a NT hapax.

”~ ™ - ™ -

oikiav 100 T1IHWVog EMESTNOAV
house of Simon stood / arrived
Accusative Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Pl épiotnu
accusative direct object (of Sipwrricavreg) article genitive of possession main verb (narrative aorist)

— ingressive aorist (they come to a stop at
the gate)

¢piotnut: 'stand upon/over, arrive at,
appear suddenly'; frequently in Luke-Acts
for a sudden arrival or appearance (cf. 12:7;
23:27).



b) V4 14 ~
€Tl Tov VAV

at the gate / gateway
preposition + accusative (location arrived at) Accusative Accusative
article accusative of location

nuAwv: 'gate, gateway'; the entrance-
vestibule of a house or courtyard; they stop
at the outer gate and call in — they do not
yet presume to enter.

18 «xal ewvnoavteg EmuvOavovTo €l Zipwv 6 émkalovuevog Métpog évOade Eeviletau.

and calling out they were asking whether Simon who is called Peter was lodging there.

ACTION OF THE EMISSARIES ~ KOL The aorist participle pwvroavteg (‘calling out') is attendant
circumstance — they call to get attention, then ask. The imperfect énuv0dvovto (‘were asking')
captures the ongoing inquiry. The indirect question mirrors the angel's identification formula in v.5-6,
closing the loop of Cornelius's mission.

Katl PWVNOAVTEG énuvOavovto el

and calling out were inquiring / were asking whether

connective Aor Act Part Nom Pl Masc * pwvéw Impf Mid Indic 3 Pl - muv6dvopat conjunction introducing indirect yes/no question
attendant circumstance participle main verb
— constative aorist participle — descriptive imperfect (ongoing inquiry)

nuvOdvopat: 'inquire, ask (for
information)'; implies a formal request for
information, used of official inquiries
elsewhere in Acts (cf. 23:19, 20, 34).



TiHWV
Simon

Nominative

nominative subject (of indirect question)

€

(0]
the

Nominative

article (with attributive participle)

£v0ade
here

adverb of place

€v0dde: 'here, in this place'; cf. v.32 where
the word recurs in Cornelius's retelling.

R

7
EevileTon
is lodging
Pres Pass Indic 3 Sg - &evilw

verb of indirect question

— progressive present (ongoing stay)

V.6.

Eevilw (passive): 'be lodging as a guest'; cf.

EMKAAOVUEVOG

called / surnamed

Pres Pass Part Nom Sg Masc - émkaAéw
attributive participle (modifying Ziuwv)

— descriptive present (standing surname)

| gmikahéw (passive): 'be surnamed'; cf. v.5.

[éTpog
Peter

Nominative

predicate nominative (surname)

19 700 8¢ Métpov dievBupovuévou mepi To0 dpduatog eimev adT® TO Tveuar i8ov &vdpeg Tpeic {NTodvTég

o€,

While Peter was pondering about the vision, the Spirit said to him, 'Look, three men are seeking

you;'

corresponds to v.7's group.

DIVINE INTERPRETATION / BRIDGING COMMAND = Q€ = The genitive absolute (Iétpov Sievlvpovuévou)
continues the picture of Peter's active pondering — the Spirit speaks into Peter's reflection, not in a
vacuum. The shift from 'voice' (vv.13, 15) to 'the Spirit' (v.19) identifies the visionary voice as the Holy
Spirit. The textual variant 'two men' (§00) is weakly attested; the majority 'three men' (tpeic)



ToU
of

Genitive

article (genitive absolute subject)

™

O¢
and

post-positive connective

=

Métpov
Peter

Genitive

genitive absolute subject

)

P

dtevBupuovpuévou
pondering / thinking carefully

Pres Mid Part Gen Sg Masc - StevBupéopat

genitive absolute participle (temporal — while
pondering)

— progressive present participle (ongoing
reflection)
SievOupéopar: 'think through carefully,
ponder, deliberate'; a NT hapax; compound
of 1d + évBupéopar; the prefix intensifies

the depth of thought.
7 ~ [ 5
TEPL ToL opauaTog ELTMEV
about / concerning the vision said
preposition + genitive (topic) Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg- Méyw
article genitive after mepi (content of pondering) main verb
— constative aorist
k] ~ /4 ~ 7 4
avTR 0 TVeEDpA 1000
to him the Spirit look / behold
Dative Nominative Nominative discourse particle (urgency marker)
dative of indirect object article nominative subject

nvedua: 'Spirit'; the Holy Spirit — v.19
identifies the voice of vv.13-15 as the
Spirit, confirming the vision's divine origin
and linking the Cornelius episode directly
to the Spirit's mission agency in Acts.



avdpeg

Nominative

nominative subject (of {nrodvrés)

TPETG

three

Nominative

numeral (attributive to &vpeg)

tpeic: three — matching the two servants
and the soldier of v.7.

{ntodvtig
seeking / looking for

Pres Act Part Nom Pl Masc - {ntéw

predicate participle (describing the men's current
action)

— progressive present (they are actively
seeking right now)

Intéw: 'seek, look for'; the urgency of the
present tense — they are at the gate at this
very moment.

but rise, go down, and go with them without hesitation, because I myself have sent them.

authorises the mission.

COMMAND (OVERRIDING HESITATION)

GAAG  The strong adversative &AAG ('but') counters any

hesitation suggested by Peter's perplexity. Three imperatives (dvaotdc-katdpndi-nopevov) constitute
the Spirit's command. The key phrase und¢v diakpivépevog ('without any doubting/making
distinctions') is ambiguous: it can mean 'without inner hesitation' and/or 'without making
distinctions between persons' (the same word diakpivw in 11:12 is recalled by Peter at the Jerusalem

council). The divine claim éyw dnéotalka (' myself have sent') explains the coincidence and

(014
you
Accusative

accusative direct object (of {nrovvrés)

20 aAAa dvaotag KataPnOt kal mopevov oLV ALTOIG UNOEV S1aKPLVOUEVOG, OTL €Y ATESTAAKX AUTOVG,.

b /
AANG
but
adversative conjunction (strong contrast)

GAAG: the stronger adversative (vs. 8¢);
overrides any hesitation: 'contrary to your
perplexity, get up and go

b 7
AVAOTAG

rise

Aor Act Part Nom Sg Masc - &viotnut

attendant circumstance participle (imperatival —
get up and —')

— ingressive aorist participle

Kkatafnot

go down

Aor Act Imper 2 Sg - katafaivw
main imperative

— ingressive aorist imperative

kataPaivw: 'come down'; from the rooftop
(v.9) to the street level where the men wait.

copulative conjunction (joining imperatives)



”~ ™ ™ T e

TOPEVOL o0V aUTOiGg undév

go with them nothing / in no way
Pres Mid Imper 2 Sg - mopevouat preposition + dative (accompaniment) Dative Accusative
main imperative dative after avv accusative of respect (adverbial — 'in no respect’)

— progressive present imperative (ongoing
journey: 'keep going with them')

nopevopat: 'go, travel'; the present
imperative envisions the whole journey to

Caesarea.
/4 (74 bl 4 bl 4
SI(XKPIVOLISVOC oT1 EYw (XTCEO"C(X)\K(X
doubting / making distinctions because I have sent
Pres Mid Part Nom Sg Masc - Siakpive causal conjunction (grounding the command) Nominative Perf Act Indic 1 Sg - &mosTéAw
attendant circumstance participle (modal — nominative subject (emphatic first-person main verb
manner of goin ronoun
fgoing) L2 ) — intensive perfect (the sending stands, with
— progressive present (ongoing manner: €y: emphatic — 'T myself'; the Spirit's abiding authority)
without any hesitation throughout) pe‘rS(‘)nal authority underwrites the dmootéNAe: 'send (with commission)'; the
, ) mission. ., ) .
dakpivw (middle): 'waver, doubt, make perfect dnéotalka claims that the Spirit's
distinctions'; the deliberate ambiguity is commissioning of these men is an
exegetically significant — Peter is told to go enduring, authoritative act — they are the
(1) without inner hesitation and (2) Spirit's own envoys.

without drawing social-boundary
distinctions between Jew and Gentile. Both
senses are activated by the context and by

the Jerusalem retelling in 11:12.

hJ 4
aUTOUG
them

Accusative

accusative direct object



21 wataPag 8¢ Métpog mpdc Todg dvdpag eimev: 1800 &yw iyt dv nreite: i ) adtia &' fijv ndpeots;

And Peter went down to the men and said, '"Look, I am the one you are seeking; what is the reason for

which you have come?'

PETER'S COMPLIANCE AND SELF-IDENTIFICATION

0¢  The aorist katapdc ("having gone down') shows

Peter's immediate obedience to the Spirit's command. He identifies himself — 1800 £y €iut ("behold, 1

am he') — and asks for the reason. The question tig 1} aitia ('what is the reason') positions Peter as one

who needs to hear from Cornelius before committing to accompany strangers to a Gentile household.

kataPag O
going down and
post-positive connective

Aor Act Part Nom Sg Masc - katafaivw

attendant circumstance participle (antecedent to
€inev)

— constative aorist participle

Métpog TPOG
Peter to
Nominative

nominative subject

14 ” 5 ) 7
TOLG avod poag EITMEV 1000
the men said look / behold
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw discourse particle (presenting oneself)
article accusative after mpdg main verb

— constative aorist
f bl 4 1( 7 ([ (74 1( ~

EYW glyt ov (nreite
I am whom you are seeking
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eiui Accusative Pres Act Indic 2 Pl {ntéw

nominative subject (emphatic self-identification) copulative verb

— stative present

relative pronoun (accusative — object of {nreite) verb of relative clause

— progressive present

preposition + accusative (motion toward persons)



”~ ™ ™ =

4 € r 7 ]
Tig M aitio o1

what the reason / cause for which

Nominative Nominative Nominative preposition + accusative (causal: on account of
10

interrogative pronoun (predicate nominative in article nominative subject which)

question)

aitia: 'reason, cause, charge'; a legal-
procedural term in Acts (cf. 22:24; 23:28;
28:20); Peter's question is semi-formal.

~ ™ - )

nv TAPESTE

which you have come / are present
Accusative Pres Act Indic 2 Pl - ndpei

relative pronoun (accusative after 8ict) verb of relative clause (the men's arrival)

— stative/resultant present

ndpept: 'be present, have come'; tdpeote is
aresultant present — 'you are here (having
come)!

22 ol 8¢ eimav- KopvAiAiog ékatovtdpyng, dvrp Sikaioc kai @oPoluevoc ToV Bedv uaptupoluevdg T OO
0Aov 100 €0voug TV Tovdalwv, Expnuaticdn vmo dyyéAov ayiov petanéupacbal oe €ig TOV 01KOV AUTOD
Kal AkoDool PNUATA TXPA GOV,

And they said, 'Cornelius, a centurion, a righteous and God-fearing man, well spoken of by the whole
Jewish nation, was directed by a holy angel to send for you to come to his house and to hear words

from you!

THE MESSENGERS' TESTIMONY = O€  The messengers' speech echoes the narrator's introduction (vv.1-
2) but adds new details: dikaiog ('righteous'), the Jewish community's positive testimony, and the
identification of the angel as 'holy' (&ylov). The passive éxpnuaticdn (‘was divinely directed/warned")
is a term of oracular divine guidance — used in Matthew's infancy narrative and Heb 8:5; 11:7 for God

giving specific instructions. The charge dkoboat pripata napd cov ('to hear words from you') elevates

Peter's forthcoming speech.



€ /
ol O¢
they and
post-positive connective

Nominative

article used as pronoun (subject)

gimav

said

Aor Act Indic 3 Pl AMéyw
main verb

— constative aorist

KopvnAiog
Cornelius

Nominative

nominative subject (of &xpnuatiodn)

o F

EKATOVTAPXNG avnp
centurion aman
Nominative Nominative

nominative in apposition nominative in apposition (character summary)

S

dikaiog

righteous

Nominative

predicate adjective (first quality)

dikatog: 'righteous, upright'; a broad Jewish
moral qualification implying law-abiding
conduct; here applied to a Gentile —
remarkable in a Jewish context.

Kol
and

copulative conjunction

Ocov
God

Accusative

accusative direct object (of poPoduevog)

UXPTUPOVUEVOG
testified about / well spoken of
Pres Pass Part Nom Sg Masc - papTupéw
supplementary participle (third quality)

— descriptive present (ongoing good
reputation)

paptupéw (passive): 'be testified about, be
vouched for'; cf. Acts 6:3 (the seven, well-
spoken-of); a community vetting formula.

4 /4
@ofovuevog OV
fearing the
Pres Mid Part Nom Sg Masc - @oPéouat Accusative
supplementary participle (continuing character article
description)

— descriptive present
@oféouar tov Bebv: cf. v.2 — the God-fearer
designation echoed by the messengers.
€ /
TE LTTO
and by

post-positive connective (linking closely related preposition + genitive (agent of passive)

clause)

R

O0Aov
all / entire

Genitive

adjective (attributive: the whole nation)

T00
the

Genitive

article



™ - ™ ™ -

£€0voug OV Tovdaiwv Expnuaticdn

nation of the Jews was directed / was divinely instructed
Genitive Genitive Genitive Aor Pass Indic 3 Sg - xpnuatifw
genitive after vrd (agent) article (partitive genitive) partitive/appositional genitive (specifying to0 main verb

#voug)

€0vog: 'nation, people'; here the Jewish — constative aorist passive (the divine
people — ironically, the messengers use the oracle/instruction received)

word that elsewhere in Acts means 'the 7 oo Lot o
xpnuatilw (passive): 'receive a divine

= 1
Gentiles! oracle/command, be warned/instructed by
God'; used of divine guidance in Mt 2:12,
22; Lk 2:26; Acts 11:26; Heb 8:5;11:7 —a
weighty term implying a formal divine
directive.
C J4 pd /4 [4 4 7 7
UTTO (XYYE)\OU ayiov pEt(XT[s}lll) acOat
by an angel holy to send for
preposition + genitive (agent of passive) Genitive Genitive Aor Mid Inf - petanéunw
genitive of agent genitive adjective (attributive to dyyéAov) infinitive of indirect speech (content of the divine
= ) d
dytog: 'holy'; the messengers add this CTTE)
epithet — not in Cornelius's own report in — constative aorist infinitive
vv.3, 30 — lending further authority to the
instruction.
7 7 A’I
(0131 €LC TOoV OlKOV
you to the house
Accusative preposition + accusative (destination) Accusative Accusative

accusative direct object (of uetaméupacdui) article accusative of destination



avtod
his
Genitive

genitive of possession

copulative conjunction

Tapa
from

preposition + genitive (source: from Peter)

oov
you

Genitive

genitive after mapd (source of the words)

aKovoal
to hear

Aor Act Inf - dxoVw

infinitive of purpose (coordinate with
uetaméupacdai)

— constative aorist infinitive

dxovw: 'hear, listen'; the combination 'send
for you ... to hear words from you' frames
Peter's mission as an event of
proclamation.

C 7

pripata

words / a message

Accusative

accusative direct object (of dxovoa)
priua: 'word, saying, message'; in
LXX/Luke-Acts often the spoken divine
word (cf. 10:37, 44); the plural prpata

anticipates the kerygmatic speech of vv.34-
43.

23  €loKAAECGUEVOG OVV aLTOVG €€€vinev. T 8¢ Emavplov avaotag EENABeV oLV aTOIG, KAl TIveG TOV

&OEAPQOV TGOV G0 16mnng cLVAABOV aOT.

So he invited them in and lodged them. On the next day he arose and set out with them, and some of

the brothers from Joppa went with him.

CONSEQUENCE AND DEPARTURE

11:12 — Peter explicitly recalls 'these six brothers').

o0V The inferential o0v (‘therefore, so') ties Peter's hospitality
directly to what the men have said — he invites them in as a first act of boundary-crossing. The second
half of the verse opens the journey narrative: dvactdc é€fjA0ev (‘he arose and went out') is Luke's
standard travel-departure formula. The 'some brothers from Joppa' will serve as witnesses (cf. v.45;



=

Y

’ Ié 5
SlGK(XAﬁO'“pEVOC ovv
having invited in so / therefore
Aor Mid Part Nom Sg Masc - elokaAéw inferential conjunction
attendant circumstance participle (antecedent to
&évioev)

— constative aorist participle

elokaléw (middle): 'call in, invite inside'; a

NT hapax; the middle voice implies Peter

calls them in for his own purposes — he

will hear their message.

[ hJ 4
a0TOUG
them

Accusative

accusative direct object

)

P

g€Evicey
hosted / lodged

Aor Act Indic 3 Sg - Eevilw

main verb
— constative aorist

Eevilw (active): 'entertain as guest, lodge';
the same word-family as vv.6, 18; 32 — the
hospitality chain continues and now
includes Gentiles.

Ti] 5¢

on the and
Dative post-positive connective
article (dative of time)

EMAUVPLOV
next day
Dative

adverb (temporal)

y 7
AVAOTAG

rising

Aor Act Part Nom Sg Masc - gviotnpt

attendant circumstance participle (standard
departure formula)

— ingressive aorist participle

=

£EMAOeV o0V
went out / set out with
Aor Act Indic 3 Sg - £&€pxopat preposition + dative
main verb (departure)

— constative aorist

e&épyopat: 'go out, depart'; the journey
departure formula: dvaotdg + €€fAOev.

aUTOIC
them

Dative

dative after avv

/4

KA1
and

copulative conjunction



TIVEG
some

Nominative

indefinite pronoun (nominative subject)

TV
of the
Genitive

article (partitive genitive)

adeApiv

brothers

Genitive

partitive genitive
adeA@dg: 'brother'; the believing
community in Joppa; they will be the

circumcised believers (v.45) who are
astonished at the Spirit's outpouring on

TV
of the
Genitive

article (second attributive genitive)

Gentiles.

I 4 " w7 ~ hJ ~
1o IOT[T[]']C O'UV]']}\GOV auTw
from Joppa went with / accompanied with him
preposition + genitive (provenance) Genitive Aor Act Indic 3 Pl - suvépyouat Dative

genitive of place

main verb (coordinate with é€i\0ev)
— constative aorist

ouvépxouat: 'come/go together,
accompany'; the company of Jewish-
Christian witnesses is providentially
important — they will be the astonished
observers in v.45.

dative of accompaniment

24 i 8¢ énavpiov elofAOev ig Thv Katodpeiav. 6 8¢ KopviAiog v mpocdok®dv avTolc, CUYKAAESHUEVOS

TOUG GLUYYEVEIG abTOD KAl TOUS AVAYKaloug PiAoug.

And on the following day he entered Caesarea. Now Cornelius was waiting for them, having called

together his relatives and close friends.

ARRIVAL AND CORNELIUS'S PREPARATION

O¢€ The journey structure is compressed: verse 23b begins
the journey; verse 24 records the arrival the next day. The periphrastic jv tpocdox@v (‘was waiting
for') highlights Cornelius's active, expectant waiting — a word used elsewhere for Israel's messianic
expectation (Lk 3:15; 7:19-20; Acts 3:5). He has assembled his extended household — relatives and close
friends — creating the audience for the gospel.
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Th o€ EMAUPLOV elofiABev

on the and following day he entered
Dative post-positive connective Dative Aor Act Indic 3 Sg - eioépyopat
article (dative of time) adverb (temporal — third consecutive next day') main verb

— ingressive aorist (entry into the city)

~ - - ™ - &

) 4 7 [ 4
E1G ™mv Kaiwoapeiav o
into the Caesarea the
preposition + accusative (destination) Accusative Accusative Nominative
article accusative of destination article
7 4 5 ~
O KopvnAiog nv MPOGIOKOV
and / now Cornelius was waiting for / expecting
post-positive connective (circumstantial: Nominative Impf Act Indic 3 Sg - eiuf Pres Act Part Nom Sg Masc - tpoc8okdw
meanwhile) nominative subject periphrastic auxiliary (v + participle = imperfect participle in periphrastic construction (main
periphrastic) predicate)
— descriptive imperfect (ongoing expectant — progressive present (active, eager waiting)
waiting) L o
npoodokdw: 'wait for, expect, anticipate';
used of messianic expectation in Luke-Acts
(cf. Lk 3:15); Cornelius's posture of
expectant waiting mirrors the devout in
the infancy narrative.
R 4 Ié 4 ~
XUTOLG (o UYK“ASO' XMUEVOG TOoLG OVUYYEVELQ
them having called together the relatives
Accusative Aor Mid Part Nom Sg Masc - 6UyKaA€éw Accusative Accusative
accusative direct object (of mpogdok@v) attendant circumstance participle (prior action: article accusative direct object (of cuykadeoduevog)
he called them together before they arrived , o
g f Y ) ovyyevhg: 'relative, kinsman'; the
— constative aorist participle household-based mission expands:

Cornelius gathers not just his household

ovykaAéw (middle): 'call together for
(v.2) but extended family.

oneself'; the middle implies gathering
them for his own purpose — to hear Peter.
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R ~ /4
autTov Kol
his and
Genitive copulative conjunction

genitive of possession

@iAoug
friends

Accusative

accusative direct object (coordinate with
ovyYeveig)
@ihoc: 'friend'; the gathering now includes
family and close friends — the gospel is

about to reach a wider social network
through Cornelius.

T0UG
the

Accusative

article

Avaykaiovg

close / intimate

Accusative

accusative adjective (attributive to pilovg)

avaykaiog: 'necessary, close, intimate'; of
friends: 'close/dear friends'; the word
implies bonds of mutual obligation and
deep trust.

25 Q¢ 6¢ €yéveto toD eloeABelv TOV MT€TpoV, cuvavTroag abT® 0 KopviAtog mecwv ml Tovg mTodag

TIPOGEKVVNCEV.

When Peter entered, Cornelius met him and, falling at his feet, worshipped him.

Cornelius, is the one who must learn.

THE MEETING: CORNELIUS'S DRAMATIC GESTURE = WG O The moment of meeting is framed by the
temporal clause w¢ 8¢ + genitive articular infinitive. Cornelius's tposekOvnoev (‘worshipped/did
obeisance') and oy éni Tovg nddac (‘falling at his feet') are the posture of reverence before a divine
figure; Peter's correction in v.26 insists he is only human. The scene anticipates the reversal: Peter, not



™ N ™

‘¢ o€ EYEVETO T00

when and it happened / came about [article with infinitive]
temporal conjunction post-positive connective Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat Genitive
existential verb (LXX idiom: éyévero + infinitive = article (genitive with articular infinitive)

'when X came about')
— constative aorist

€yéveto + articular infinitive: a Semitic-
style narrative formula (cf. Lk 1:8; 2:1; Acts
9:32); 'it came to pass that Peter entered.

7 ~ /4 /4 4
€10 EAGEIV TOoV HE'CPOV oLUVAVTNOXC
to enter the Peter meeting / going to meet
Aor Act Inf - elcépyopat Accusative Accusative Aor Act Part Nom Sg Masc - cuvavtdw
genitive articular infinitive (after éyévero — article (accusative subject of infinitive) accusative subject of infinitive attendant circumstance participle (Cornelius as
temporal) subject, antecedent to mpooekvnoe)
— constative aorist infinitive — constative aorist participle

ouvavtdw: 'meet, encounter'; Cornelius
actively goes to meet Peter — the whole
household is assembled and he comes

personally.
k) ~ [ 4 4 4
a0uT® 0 KopvnAiog TMEGWV
him the Cornelius having fallen
Dative Nominative Nominative Aor Act Part Nom Sg Masc * tintw
dative of indirect object (person met) article nominative subject attendant circumstance participle (antecedent to
TPOTEKVVNOEV)

— constative aorist participle

nintw: 'fall'; prostration at someone's feet
is the posture of complete reverence;
Cornelius treats Peter as a divine envoy.



ETL
at

preposition + accusative (location at his feet)

100G
the

Accusative

article

/4
nodag
feet
Accusative
accusative after émi

novg: 'foot'; falling at someone's feet is the
standard gesture of obeisance or entreaty
(cf. Lk 8:41; Acts 5:10; 16:29; Rev 1:17).

< \ 4 24 7 \ 7/ b 7 \ \ 7 \ )4 4 )
26 0 0¢ [IéTpog Nyelpev abTOV Aéywv: avaoTnOr Kal €yw avTog AvOpwWTOG it

But Peter raised him up, saying, 'Stand up; I too am only a man.

CORRECTION (CONTRAST WITH CORNELIUS'S OBEISANCE)

O0¢ The adversative 8¢ signals Peter's
correction. The aorist fyeipev (‘raised him up') is a physical gesture of reversal — lifting Cornelius
from prostration. The self-distancing kai £ym a0tog dvOpwndg it ('1 too am myself a human being') is
a standard anti-apotheosis formula (cf. 14:15: Paul and Barnabas at Lystra). Peter's insistence on his
own humanity anticipates his openness: if he is only a man, then so is Cornelius — neither higher nor

TPOGEKVUVIGEV
worshipped / did obeisance

Aor Act Indic 3 Sg - mpookvVEw

main verb
— constative aorist

npookuvéw: 'bow down, worship, do
obeisance'; in Acts 7:43 of pagan worship;
here of reverence to Peter as a bearer of
divine presence. Peter's correction (v.26)
recalibrates: this posture belongs to God
alone.

lower.
[ 4 6 /7 /4 24
o) € IIeTpog NYELPEV
the but Peter raised up
Nominative post-positive connective (adversative) Nominative Aor Act Indic 3 Sg - éyeipw

article (resumptive pronoun for subject shift)

nominative subject

main verb

— constative aorist (the physical act of
raising Cornelius)

¢yelpw: 'raise, lift up'; used elsewhere in
Acts for resurrection; here purely physical
— Peter physically lifts Cornelius from the
ground.



”~ ™ ™ ™

/4

R /4 f /4 bd Ié
aUTOV Aéywv avaotnou Kot

him saying stand up also
Accusative Pres Act Part Nom Sg Masc - Aéyw Aor Act Imper 2 Sg - aviotnpt adjunctive particle (‘also, too")
accusative direct object participle of manner (introducing direct speech) main imperative (in direct speech)
— descriptive present — ingressive aorist imperative
i b4 4 10 k) /4 1 b 4 /4 1[0 7
EYw avTog avo PWTTOC e
I myself a human being / man am
Nominative Nominative Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eiui
nominative subject (emphatic) intensive pronoun (reinforcing éy: Tmyself") predicate nominative copulative verb
dvOpwmog: 'human being'; the word choice — stative present

— &vOpwrog rather than dviip —
emphasises his common humanity, not his

gender or status.

27 Kal GUVOUAGV aUT® eloABev, Kal ebpiokel suveAnALBOTAG TOAAOUG,

And conversing with him, he went in, and found many people gathered together;

NARRATIVE TRANSITION (ENTERING THE GATHERED ASSEMBLY) | Kol = The two verbs — the participle
cuvolA@V (‘conversing'; present, ongoing) and the main verb eiofiA0ev (‘entered'; aorist) — show
Peter and Cornelius talking as they move inside. The historic present sOpioket (‘he finds') shifts
register to vividness as Peter encounters the large assembly. The perfect participle cuveAnAvBdtag

('having come together') emphasises that they are all already there waiting.
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Kot GUVOMIAGV avT® €l6TAOev

and conversing / talking with with him he entered

connective Pres Act Part Nom Sg Masc - cuvoutAéw Dative Aor Act Indic 3 Sg - eioépyopat
attendant circumstance participle (simultaneous dative of accompaniment main verb
with elofiAGev)

— ingressive aorist (entering the house)
— progressive present (ongoing conversation
as they walk in)

ouvouAéw: 'converse together'; a NT
hapax; compound of 60v + 6piAéw (‘talk
with, converse'); the informal conversation
stands in contrast to the formal speech
about to come.

- ™ ™ -

/7 € 4 /4 4

Kai EVPLOKEL cuveAnAvOoTag moAAoUg
and he finds gathered / having come together many
connective Pres Act Indic 3 Sg - ebpiokw Perf Act Part Acc Pl Masc - suvépyouat Accusative

main verb (historic present — vivid discovery) object complement (predicate participle to accusative direct object (of ebpioket)

o noAov¢ — the state in which he finds them) - . o
— historic present noAAoi: 'many'; suggests Cornelius's
— intensive perfect participle (they have household, relatives, and friends form a

oplokw: 'find, di '; the histori :
evpiokw: 'find, discover'; t .e 1stc‘>r1c. assembled and are present) significant assembly — the first large-scale
present captures the surprise of finding
such a large gathering, ouvépyouat: 'come together, assemble'; the
perfect emphasises their settled, assembled

state — the audience is ready.

Gentile gospel audience.



€1 € TPOG abTOVC VUELS EmioTacOe WG AOEUITOV EoTiv avdpt Tovdaiw KoOAAGGBaL 1] TpocEpxeadat
GAAO@UAW Kapol 0 0£0¢ Ede1€ev undéva kovov 1] dkdbaptov Aéystv AvOpwmov.

And he said to them, 'You yourselves know how unlawful it is for a Jewish man to associate with or
approach a foreigner; but God has shown me not to call any person common or unclean.

PETER'S EXPLANATORY ADDRESS TO THE ASSEMBLY = TE Peter begins by stating the social-legal

barrier (&Béuitov — "unlawful, taboo') and then its divine dissolution. The pronoun vueig ('you
yourselves') appeals to the audience's own knowledge — they know the Jewish customs. The anaphoric
kdpof ('and to me also') sets God's revelation in contrast. The key phrase undéva kowvov 1 dkddaptov
Aéyewv dvBpwrov explicitly transfers the vision's lesson from food to persons — 'not to call any person

common or unclean.

£pn TE PO avTOUG

he said and to them

Impf Act Indic 3 Sg - pnui post-positive connective (closely linking to preposition + accusative (addressees) Accusative

main verb preceding narrative) accusative after mpdg

— descriptive imperfect (introducing the
speech; gnui is used for quoted direct speech
in Acts)

@nui: 'say, assert'; used to introduce
solemn or important speech in Luke-Acts
(cf. 16:30; 17:22; 21:37).
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€ ~ bl 4 C pd 4 /4
UUELG EMoTao0e WG afeuitov

you you know that / how unlawful / taboo

Nominative Pres Mid Indic 2 Pl - én{otapat conjunction introducing indirect statement Nominative

nominative subject (emphatic — 'you yourselves main verb (object of éntoTaote) predicate adjective (with éotiv)

know’) — stative present (presumed shared &0épitog: 'contrary to custom/law, taboo';
knowledge) from 0éuig ('divine law, custom'); used of

ey e ksl s things that violate social and religious
practical, experiential knowledge — they porms; onlyhere and tRer4:3 mithe NT.

know Jewish customs from living alongside

Jews.
b4 b4 4 b} I4 ~
€0TIV avdpi Iovdaiw KOAAGGOat
it is for a man Jewish to associate with
Pres Act Indic 3 Sg - elui Dative Dative Pres Pass Inf - koAAGw
copulative verb dative of reference (for a Jewish man — from his dative adjective (attributive to av8pi) infinitive subject (of éatwv dBéuitov — subject-
) perspective) infinitive construction)
— gnomic present
— progressive present infinitive
koA\Gw (passive): join closely, associate,
keep company with'; a strong word for
social bonding; cf. Lk 15:15; Acts 5:13; 17:34.
IV 7 pd 4 b4 I4
il npocEpxecOat aAAo@UAw Kapol
or to approach / visit a foreigner / one of another race but to me also
disjunctive conjunction Pres Mid Inf - mpocépyouat Dative Dative
infinitive subject (coordinate with koA&ofa) dative after koAMacO1 / mpocéoyeaat (person dative of indirect object (crasis of kai + éuo;
) o approached) adversative and yet to me')
— progressive present infinitive
. : . I visit* th GAAS@uAoc: 'of another tribe/race, Ka&uof: crasis of kaf + éuof; the juxtaposition
npoo.sp).(o'pgl. R Sl foreigner'; an LXX term for non-Israelites, is emphatic — 'but even to me, a Jew, God
two infinitives together cover casual e . :
esp. Philistines; here used for Gentiles has shown..!

iati d formal visits.
assocration and formai visies generally. A NT hapax outside of LXX

citations.



[ 4

(0]
the

Nominative

article

"

0ed¢
God

Nominative

nominative subject

=

£de1lev

has shown

Aor Act Indic 3 Sg - deikvout
main verb

— constative aorist (the vision as a
completed, authoritative showing)

deikvour: 'show, demonstrate, reveal'; the
vision of the sheet is reinterpreted as God's
personal showing to Peter.

undéva
no one

Accusative

accusative direct object (of Aéyew — 'not to call
any person')

Kowvov
common

Accusative

accusative predicate adjective (with Aéyewv —
object-complement construction)

KowGG: 'common, profane'; the term from
the vision (vv.14-15) is now explicitly
applied to persons — the food-law vision
was about the inclusion of people.

v
avOpwmnov
a person

Accusative

accusative subject of infinitive (alternatively,
object of Aéyewv with kovdv/dxdBaptov as
predicates)

GvOpwmnog: 'human being, person'; the
vision's lesson is now explicitly about
people, not merely food — 'not to call any
person common or unclean!

24

N

or

disjunctive conjunction

pd 7
akaBaptov
unclean

Accusative

accusative predicate adjective (coordinate with
Kovév)

Aéyev
to call

Pres Act Inf- Aéyw

infinitive in indirect discourse (content of God's
showing — un) Aéyewv: 'not to call’)

— progressive present infinitive (ongoing
practice now forbidden)



29 810 kai dvavtipprtwg AABov uetameugdeic. muvBdvouat ovv Tivi Aoyw ueteméuoacdé ue.

That is why I came without objection when I was sent for. So I ask, for what reason you sent for me.

INFERENCE FROM DIVINE SHOWING + OPENING QUESTION = 010 = 816 ("therefore') draws the
consequence of God's revelation: Peter came dvavrtippritwg (‘'without objection', a NT hapax) — a
striking word meaning 'without speaking against' He now asks for an explanation, even though he
already knows from the Spirit (vv.19-20); the question formally opens the floor for Cornelius's

testimony and anticipates the gospel proclamation.

”~ ™ - ™ e

I4 4 ) 4 5
o016 Kati AVAVTIPPATWS NABov
therefore also / indeed without objection I came
inferential conjunction (drawing consequence adjunctive particle adverb (manner) Aor Act Indic 1 Sg - €pxopat
God* lati X , . o .

firta Cackizereliion) avavtippitwg: 'without contradiction, main verb

310: 'therefore, for this reason'; the without objection'; a NT hapax (cf. the ) )

q . I — constative aorist
standard consecutive conjunction in Luke- cognate adjective Gvavtippnrog in Acts
Acts (cf. 10:29; 15:19; 24:26). 19:36); compound o (privative) + avti +

pntég; Peter acknowledges he had no
business objecting.

”~ = - ™ ~

4 ’ 5 ’

petaneugOeig nuvOavoua ovv Tivi
having been sent for Iask / Iinquire therefore / then for what
Aor Pass Part Nom Sg Masc - HETATEUTW Pres Mid Indic 1 Sg - muv@dvouat inferential conjunction (drawing out the Dative
attendant circumstance participle (giving the main verb (second question — opening the question) interrogative pronoun (dative — indirect
occasion of coming) dialogue for Cornelius’s testimony) question: 'for what reason')
— constative aorist passive participle — progressive present

petanéunw: cf. v.5 — the circle closes: novOdvouat: cf. v.18; Peter asks formally for

Cornelius was told to send for Peter, did so, Cornelius's explanation, even though the

and Peter came as summoned. Spirit has already told him the essentials.



Aéyo
reason / word

Dative

dative of reference (indirect question: tivi Adyq =
'for what reason')

A6yog: here 'reason, purpose'; the phrase
Tivi Adyw is a formal question formula for

requesting an explanation.

uetenéuPpacos
you sent for

Aor Mid Indic 2 Pl - petanéunw

verb of indirect question

— constative aorist

MHE
me

Accusative

accusative direct object

30 kol 0 KopviAiog €@r Amo TeTApTng NUEPAG UEXPL TAOTNG THG WPag AUNV THV EVATNV TPOGEVXOUEVOC €V

TG OTKW UOV, Kal 100V avip €oTn EVWOTIOV Hov €V €607 TL Aaumpd

And Cornelius said, 'Four days ago to this hour I was praying in my house at the ninth hour, and

behold, a man stood before me in bright clothing,

CORNELIUS'S FIRST-PERSON ACCOUNT K(X{

Cornelius retells the vision, now in the first person, to

Peter and the assembly. The temporal formula dno tetdptng fuépag (‘from four days ago') is the crux
of the chapter's chronology: counting inclusively, the vision (day 1) + sending (day 1) + journey (day 2)
+arrival (day 3/4). The periphrastic funv ... tpocgvxduevog emphasises he was in the midst of prayer
when the vision occurred. The 1800 ('behold') marks the surprise of the angelic appearance.

connective

[ 4

(0]
the

Nominative

article

KopvnAiog
Cornelius

Nominative

nominative subject

”
Eon

said

Impf Act Indic 3 Sg - enui

main verb (introducing the first-person account)

— descriptive imperfect (introducing direct
speech)
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amnd TETAPTNG NUEPAG UEXPL

from fourth days until
preposition + genitive (temporal: 'from four days Genitive Genitive preposition + genitive (temporal limit)
ago) genitive ordinal numeral (in temporal phrase) genitive (temporal phrase)

ano tetdptng nuépag: 'from four days ago';
the textual variant &no tpitng (‘from three
days ago') appears in some Western
witnesses but is less well-attested; the
chronological precision synchronises with
V.3, 9,23, 24.

tavTng TG wpag flunv

this the hour I was
Genitive Genitive Genitive Impf Mid Indic 1 Sg - elui
genitive demonstrative (attributive to tfi¢ dpog) article genitive after uéxpt (temporal limit) periphrastic auxiliary (fjunv + participle =

pluperfect-like imperfect periphrastic)

— descriptive imperfect (I was in the act of

praying)
4 bl 7 /4 b
mv Evatnv TIPOCEVYXOUEVOG EV
the ninth praying in
Accusative Accusative Pres Mid Part Nom Sg Masc - tpocg0yopat preposition + dative (place)
article (accusative of time — Gt the ninth hour") accusative of time (the ninth hour — 3 p.m.) participle in periphrastic construction (main
¢vdtn ¢pa: the afternoon prayer hour (cf. a2 i)
v.3); Cornelius's prayer at this hour aligns — progressive present (ongoing act of prayer
with Jewish practice. when the vision came)
~ v /4
Tw OlKW pov Kol
the house my and
Dative Dative Genitive connective

article dative of place genitive of possession



1600
behold

discourse particle (marks sudden appearance)

- ™ ™

avnp £otn EVWOTLOV
aman stood before
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - fotnut preposition + genitive (in the presence of)
nominative subject (of otn) main verb (dramatic aorist of appearance)
avrp: 'man'; Cornelius describes the angel — ingressive aorist (sudden appearance)

as 'a man in bright clothing' — cf. v.3 where

{otnui: 'stand'; the ingressive aorist €otn =
the narrator calls him 'an angel of God'; H & i

'took his stand, appeared standing!
Cornelius's human description and Peter's . e

angelological identification are

complementary.
b bl e ~ A' ~

pov EV goont apmrpa

me in clothing / garment bright / shining

Genitive preposition + dative (manner/clothing) Dative Dative

genitive after évdmiov dative after év (clothing worn) dative adjective (attributive to 0071
£001¢: 'garment, clothing'; cf. Lk 23:11; 24:4 Aaunpdg: 'bright, shining, radiant'; the
(the two men in dazzling clothes at the standard descriptor of angelic/heavenly
tomb); Acts 1:10 (two men in white clothing (cf. Lk 24:4 Aapumovon; Acts 1:10
garments); bright/white clothing is the Aevkaic).

standard heavenly-being indicator in Luke-
Acts.

31 ol enowv- KopviAig, elonko0obn cov 1] mpocseuyn Kol ol EAenpocvval 6ov Euviodnoav évamiov tod

0e00.

and he says, 'Cornelius, your prayer has been heard and your alms have been remembered before

God!

ANGEL'S MESSAGE (CORNELIUS'S RETELLING) KOl The historic present @notv (‘he says') gives the
angel's speech fresh vividness in the retelling — Cornelius is reliving the moment. The two divine
passives — glonko0o0n ('has been heard') and éuvrioBnoav (‘have been remembered') — are divine
passives: God heard and remembered. The language echoes the temple-incense and prayer imagery of
v.4 (uvnuéovvov éunposbdev ol Beod), completing the inclusio of Cornelius's piety.
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Kai @noiv KopvnAie glonkovodn

and he says Cornelius has been heard
connective Pres Act Indic 3 Sg - pnui Vocative Aor Pass Indic 3 Sg - eloakoVw
main verb (historic present — vivid retelling) vocative of address main verb (divine passive)
— historic present — constative aorist passive (prayer

acknowledged as heard by God)

eloakoVw: 'hear (in response to), answer
(prayer)'; stronger than dkoVw — implies a
hearing that leads to action; used of God
answering prayer throughout the LXX (cf.
Ps 4:4; 17:7 LXX).

Gov M TPOGELXN Kai

your the prayer and

Genitive Nominative Nominative copulative conjunction

genitive of possession article nominative subject

ai géAenuocuvat Gov guvnoednoav

the alms your have been remembered
Nominative Nominative Genitive Aor Pass Indic 3 Pl - pipvriokopat
article nominative subject (coordinate with 1 mpooevrj) genitive of possession main verb (divine passive)

— constative aorist passive

pipvrokopat (passive): 'be remembered'; in
the OT, God 'remembering' someone is not
mere cognitive recall but active, favourable
response (cf. Gen 8:1; Ps 105:42 LXX); 'your
alms have been remembered' = God has
taken favourable notice.

EVWTILOV T00 Oe0d
before of God
preposition + genitive (in God's presence/sight) Genitive Genitive

article genitive after évimiov



32 méudov ooV €ig TOMmNV Kal uetakdAcoat Zipwva o¢ EmkaAeitot ITéTpoc ovtog Eeviletat €v oikiq

Tluwvog Bupoéwe mapa OdAacoav.

'Send therefore to Joppa and invite Simon who is called Peter; he is lodging in the house of Simon, a
tanner, by the sea!

CONTINUATION OF THE ANGEL'S COMMAND IN CORNELIUS'S RETELLING | OOV = Cornelius reproduces
the angel's command almost verbatim (cf. vv.5-6), completing his testimony for Peter's benefit. The
slight variation — petakaAéoar (‘call over') vs. petdmeppon ('send for') in v.5 — adds a hospitable
nuance. The verse closes the narrative loop of vv.5-6 and confirms the divine orchestration.

/4 5 b}
neppov ovv ELg
send therefore to
Aor Act Imper 2 Sg * Téunw inferential conjunction preposition + accusative (destination)

main verb (repeated command from the vision)

— ingressive aorist imperative

">’
Iontmtnv

Joppa

Accusative

accusative of destination

Kati uetakdAeoat Tluwva
and call / invite over Simon
copulative conjunction Aor Mid Imper 2 Sg - petakaAéw Accusative
main verb (command, coordinate with wéuyov) accusative direct object

— ingressive aorist imperative

petakaAéw (middle): 'call to oneself,
summon'; slightly more personal/inviting
than petanéunw of v.5; cf. Acts 7:14; 20:17.

(/4
8¢
who

Nominative

relative pronoun (subject of relative clause)
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gmkaAeitan [éTpog 00TO0G Eeviletal

is called Peter he / this one is lodging

Pres Pass Indic 3 Sg - émkaAéw Nominative Nominative Pres Pass Indic 3 Sg - Eevilw
verb of relative clause predicate nominative (surname) demonstrative pronoun as subject main verb

— stative present — progressive present

Eevilw (passive): cf. v.6 — the repeated
location description closes the vision's
instruction with precision.

v OlKIQ TiHWVog Bupoiwg
in house Simon the tanner
preposition + dative (place) Dative Genitive Genitive
dative of place genitive of possession genitive in apposition to Ziuwvog
Tapd 0dAacoav
by the sea
preposition + accusative (location alongside) Accusative

accusative after mapd (location)

33 ¢autiic ovv Emepa Tpdc o€, oU Te KaADG Emoinoag mapaysvéuevoc. vov odv TdvTe NUeic évidmiov Tob
00D mapeoyev akoDOAL TAVTA TX TPOSTETAYUEVA GOt DO TOD Kupiov.

'At once therefore I sent to you, and you have done well to come. Now therefore we all are here

before God to hear everything you have been commanded by the Lord!

CORNELIUS'S CONCLUSION AND FORMAL OPENNESS | OOV Cornelius closes his account with two

statements: (1) the immediate dispatch (¢€avtfi¢ — 'immediately, at once') and (2) the congregation's
readiness before God. The solemn phrase évamiov tod 000 ('before God') transforms the gathering
into a liturgical assembly. The final phrase navta t& npostetaypéva cot Urd tod kupiov (‘all that you
have been commanded by the Lord") is the climax: Cornelius has higher expectations than mere

information — he expects a divine commissioning.



=

e€aUTAC
at once / immediately
adverb (temporal — immediate response)

gZautfig: 'immediately, at once'; a
compound of €k + avtig (sc. Gpag, 'from
that very hour"); used for urgent, instant
action (cf. Mk 6:25; Acts 11:11; 21:32; 23:30).

™

P

ovvV
therefore

inferential conjunction

Enepda
I sent

Aor Act Indic 1 Sg - téunw

main verb

— constative aorist

)

P

4G

to

preposition + accusative (addressee)

(01
you

Accusative

4
oL
you

Nominative

TE

and

post-positive connective (connecting to previous

KOADG

well

adverb (manner — 'you did well')

accusative after mpég nominative subject (emphatic) ) kaA®g: 'well, rightly'; the idiomatic praise
formula 'you did well to come' (cf. Phil 4:14;
3Jn6).
bl 7 /4 ~ 5
EMOINOAC TXPAYEVOUEVO( \AY ovv
you did coming / by coming now therefore
Aor Act Indic 2 Sg - motéw Aor Mid Part Nom Sg Masc - mapayivopat adverb (temporal — marking the present inferential conjunction
main verb (praise formula: kaA@¢ émoinoag = participle of means (specifying the action that assembly moment)
'you did well') was well done)
— constative aorist — constative aorist participle
napayivouat: 'arrive, come'; a dignified
arrival verb used throughout Acts for
significant comings (cf. 9:26; 13:14; 14:27).
7 (4 ~ bl 4 ~
TAVTES NUELQ EVWTTIOV TOoL
all we before of
Nominative Nominative preposition + genitive (in the presence of) Genitive
adjective (subject complement — all of us') nominative subject (emphatic — the whole article

assembled household)
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0e0? TIAPECUEV akodoat TAVTA

God we are present to hear all / everything

Genitive Pres Act Indic 1 P1- ndperu Aor Act Inf - dxovw Accusative

genitive after évdmiov main verb infinitive of purpose accusative direct object (of dxovoa)
éviymiov tod Beo0: 'before God'; the phrase — stative present — constative aorist infinitive

transforms the domestic gathering into an ,
) & J , ndpept: 'be present, be here'; the

act of worship — they are gathered 'as ) o
. 4 congregation of Gentiles is gathered and

before God, in an attitude of reverent )
ready — a moment of eschatological

expectation. L
significance.

7 ’7 C /4
T TPOOTETAYMUEVX ool UTto
the commanded / appointed to you by
Accusative Perf Pass Part Acc Pl Neut - npootdoow Dative preposition + genitive (ultimate agent of passive)
article (with participle) attributive participle (modifying ndvre) dative of indirect object (the recipient of the

commands,
— intensive perfect participle (the commands )
stand as issued)
npootdoow: 'command, appoint, enjoin';
the perfect passive participle frames
Peter's message as a standing divine
commission that awaits delivery.
~ 4
TOL KULP1OL
the Lord
Genitive Genitive
article genitive of agent (after v7d)

kUp1og: 'Lord'; here referring to Jesus Christ
(cf. v.36 T0OTSV 0TIV MAVTWY KOPLOG) —
Cornelius's gathering is before God to
receive the Lord's commands delivered
through Peter.



34 ’Avoi€ag 8¢ MéTpog TO otdua einev: én' aAnOeiag katadauPdvopat 6Tt 00k 0TV TPOoWTOARUNTTNG 6 BedC,

And Peter opened his mouth and said, 'Truly I perceive that God shows no partiality,

OPENING OF THE KERYGMATIC SPEECH = Q€ 'Avoi&ag 10 otéua (‘opened his mouth') is a formal
Hebraic introduction for a solemn speech (cf. Job 3:1; Mt 5:2; Acts 8:35). The confession én' dAnBeiog
('in truth, truly') signals an epiphanic realisation — Peter has just understood the vision's meaning.
npocwnoAfuntng (‘one who shows partiality') is a NT hapax (from the LXX idiom Aappdverv
npdowmnov = to 'lift the face' of a petitioner — the expected gift; hence, to show favour based on
external status); cf. Dt 10:17; 2 Chr 19:7 LXX; Acts 10:34; Rom 2:11; Eph 6:9.

0] ’7 7 ’7 14
AVOI&(XC 68 HE'CPOC TO
opening and Peter the

Aor Act Part Nom Sg Masc - &voiyw post-positive connective Nominative Accusative
attendant circumstance participle (antecedent to nominative subject article
€inev)

— ingressive aorist participle

Gvoiyw 10 otépa: 'open one's mouth'; a
Hebraic formula introducing a formal,
weighty utterance (cf. Mt 5:2; Acts 8:35;

18:14).
oTOMX gimev en' aAnOetag
mouth said in / with truth
Accusative Aor Act Indic 3 Sg- Méyw preposition + dative (idiom: ér' dAnbeiog = 'truly, Genitive
accusative direct object (of dvoi&ag) main verb in truth) genitive in idiom én' aAnOeiog
— constative aorist én' dAnOeiag: 'truly, in very truth'; a solemn

affirmation formula (cf. Lk 4:25; 20:21; Acts
4:27).



=

-

kataAaufavopat ot
I perceive / T understand that

Pres Mid Indic 1 Sg - kataAaupdvw

main verb

— ingressive/progressive present (the

dawning and continuing realisation)
katoahapPdvw (middle): 'grasp,
comprehend, perceive'; the middle voice
implies personal appropriation — Peter
grasps this for himself; cf. Eph 3:18.

conjunction introducing indirect statement
(content of Peter's perception)

oVK
not

negative particle

35

TPOCWTOANUTTTNG 0

one who shows partiality the
Nominative Nominative
predicate nominative article

npocwroAjuntyg: 'one who accepts/lifts
faces' — partiality based on external status,
wealth, or ethnicity; a NT hapax coined
from the LXX idiom Aaupdverv/Oavudlev
npdowmov (Dt 10:17 LXX); the foundational
confession of the Gentile mission.

0go¢
God

Nominative

nominative subject

£0TLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui
copulative verb

— gnomic present

GAA' v mavtl £0vel 0 @oPovuevog abTOV Kal £pyalduevoc d1Ka1ooVVNY dEKTOC AVTEH €0TLV.

but in every nation the one who fears him and works righteousness is acceptable to him.

salvation.

POSITIVE COROLLARY OF V.34 | GAA& = The adversative &ANG gives the positive corollary to God's
impartiality: in every nation (v mavti €0vel — remarkable in a Jewish mouth), the God-fearer who acts
righteously is dektdg (‘acceptable, welcome'). The verse does not say such a person is saved apart from
Christ — the speech continues into vv.36-43 with the gospel — but it does define the precondition of
openness that Cornelius exemplifies. dextdc (‘acceptable') is the word used in Lk 4:24 ('no prophet is

acceptable in his hometown') and Isa 58:5 LXX; it implies welcome reception rather than prior



Sy

AN gv navrti £0ver

but in every nation
adversative conjunction (positive contrasting preposition + dative (sphere/scope) Dative Dative
corollary) adjective (attributive to €0vet) dative of sphere (in every nation)

£0vog: 'nation, Gentile people'; the
universal scope is deliberate — no ethnic
group is excluded from the possibility of
God-fearing.

= - ™ -

0 @oPovpuevog avTOV Kot
the fearing him and
Nominative Pres Mid Part Nom Sg Masc - @oféopat Accusative copulative conjunction
article (substantival — 'the one who) substantival participle (subject — 'the one who accusative direct object (of pofovuevog)
fears him')

— descriptive present (habitual disposition)

@oféopar: cf. vv.2, 22 — the God-fearer
language deliberately echoes Cornelius's
description throughout the chapter.

=y

bl /4 4 /4 k) ~

gpyalouevog dikatocvvnv dekTog avt®

working / practicing righteousness acceptable / welcome to him

Pres Mid Part Nom Sg Masc - épydlouat Accusative Nominative Dative

substantival participle (coordinate with accusative direct object (of goya{duevog) predicate nominative dative of reference (acceptable 'with him / to him'
gopovpevog) Sikatoovvn: 'righteousness, right conduct'; dektdc: 'acceptable, welcome, received = before God)

— descriptive present (ongoing ethical here the ethical sense — Cornelius's favourably'; from déyouat ('receive'); cf. Lk

conduct) almsgiving and prayer as manifestations of 4:19 ('the year of the Lord's favour, LXX Isa

Sikatoovv. 61:2); the term indicates openness to

£pydlopar dikatoovvnyv: 'work/practice
reception, not prior salvation

righteousness'; cf. Mt 6:1 (doing
righteousness); the combination fear-of-
God + ethical conduct is the LXX's profile of
the devout person (cf. Ps 15; 24; 112 LXX).

independently of the gospel.



€oTIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - ipl
copulative verb

— gnomic present

TAVTWV KOPLO¢

the word that he sent to the children of Israel, preaching peace through Jesus Christ — he is Lord of

all —

KERYGMATIC SUMMARY: THE WORD OF PEACE | AsYNDETON = Verse 36 is syntactically difficult: tov
AGyov is an accusative that anticipates a verb (perhaps Oueig ofdate understood from v.37) or stands as
an anacoluthon. The kerygmatic summary begins here: the word = the gospel of peace preached
through Jesus; the christological apex is 00té¢ éotiv Mdvtwv KGptog — 'this one is Lord of all' — a
statement of universal Lordship that echoes Isa 43:15 and undergirds the universalism of vv.34-35.
"Peace’ (elprivn) evokes Isa 52:7 LXX (‘announcing peace, announcing good news') and is the content of

36 TOV Adyov OV améotelAev Toi¢ L10IG TopanA evayyeAlduevog eippvnv d1 Tnood Xpiotod: 00To¢ £6TIV

the gospel.
/4 4 (74 pd /4
OV Aoyov ov ATECTELAEV
the word / message which he sent
Accusative Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéAA W

article (accusative — object anticipating vv.37-43
or anacoluthon)

'

accusative direct object (of an implied 'you know
from v.37)

Aéyog: 'word, message'; here the gospel-
message; the same word as pripata in v.22
(Cornelius expects 'words') and v.37 ('you
know the message').

relative pronoun (accusative — object of
améoteilev)

verb of relative clause

— constative aorist (God's definitive sending
of the message)

dmootéAAw: 'send out with commission';
God is the subject — the gospel is divinely
commissioned and sent.



”~ ™ ™ ™

T0i¢ vi0i¢ IopanA gvayyeA{opevog

the children / sons Israel preaching / proclaiming good news
Dative Dative Genitive Pres Mid Part Nom Sg Masc - ebayyeAilw
article dative of indirect object (recipients of the sent genitive of relationship (of Israel) participle of means (God/Christ sent the word by
word) preaching peace)
vioi Topan: 'sons of Israel'; the LXX — descriptive present participle

formula for the Jewish people as covenant ) P ) .
evayyeAi{w: 'proclaim good news'; echoes

Isa 52:7 LXX; the content of the word is

peace through Jesus.

heirs; the gospel came to Israel first (cf. Ro
1:16; Acts 3:25-26).

b] 4 7 0] ~ ~
glpnvnv da Incov Xptrotov
peace through Jesus Christ
Accusative preposition + genitive (agent/mediation) Genitive Genitive
accusative direct object (of evayyehi{duevog) genitive after 81 (mediation) genitive in apposition (Jesus Christ, the anointed
elprivn: 'peace’; the gospel is the message of i)
reconciliation (Eph 2:17; Isa 52:7); in this
context peace between Jew and Gentile is
implicit.
T _r b 4 4
OoVTO(¢ EOTLV TTXVTWYV KULP10G
this one / he is of all Lord
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi Genitive Nominative
demonstrative pronoun (emphatic subject — copulative verb genitive of subordination (Lord over all) predicate nominative (the chapter's christological
parenthetical christological claim) ) , . . ) apex)
— gnomic present navtwv: 'of all' — universal scope: peoples,
nations, cosmic powers; the basis for the kUp1og: 'Lord'; the LXX rendering of YHWH,
Gentile mission. here applied to Jesus; the claim that Jesus is

kUp1og tavtwv (Lord of all without ethnic
distinction) is the theological foundation of

the Gentile mission.



37 Uueig oidate t0 yevopevov pripa kab' SAng tig Tovdatag, apEduevov dmod tii¢ TaAtAalag petd o
Pantiopa 6 EkNpuev Twdvvng

you yourselves know the thing that happened throughout all Judea, beginning from Galilee after the
baptism that John proclaimed —

KERYGMATIC GROUND (APPEAL TO SHARED KNOWLEDGE) | ASYNDETON = Peter appeals to the audience's
knowledge — Oueic oidate ('you yourselves know'). The word pfjua here means 'event/thing that
happened' (a Semitism — Hebrew 12T = word/event), not merely a spoken word. The kerygmatic
summary is geographically structured: 'throughout all Judea, beginning from Galilee after John's
baptism' — the Lukan gospel outline from Galilee to Jerusalem (cf. Lk 23:5; Acts 1:8).

VMETG oidate 0 YEVOUEVOV

you you know the that happened

Nominative Perf Act Indic 2 P1- 0i8a Accusative Aor Mid Part Acc Sg Neut - yivopat

nominative subject (emphatic — 'you yourselves') main verb article (with substantival participle) substantival participle (direct object of oiSate)
— intensive perfect (they know and the — constative aorist participle

knowledge stands)

oida: 'know'; the perfect with present
meaning; Peter presupposes that news of
Jesus's ministry has spread to Caesarea —
historically plausible for c. AD 40.

plipa Ko’ 6Ang tiig
word / event / thing throughout all / whole the
Accusative preposition + genitive (distributive — Genitive Genitive
accusative in apposition to T yevouevov throughout) genitive adjective (attributive to Tovdaiog) article

pfipa: 'word, thing'; Hebrew 127 can mean
both 'word' and 'event/thing'; here the
Semitic usage — 'the event that occurred
throughout all Judea!
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"Tovdaiag ap&auevov amé TiiG

Judea beginning from the
Genitive Aor Mid Part Acc Sg Neut - dpxopat preposition + genitive (starting point) Genitive
genitive after ka0d (distributive scope) participle (attributive to 0 yevduevov — article

) , . modifying the event,

Tovdaia: 'Judea'; used broadly in Luke-Acts fying )

for the whole of Palestine (cf. Lk 23:5; Acts — constative aorist participle (the

1:8). geographical starting point)

&pyopatr: 'begin'; cf. Lk 23:5 ('beginning
from Galilee'); the geographical outline
mirrors the Lukan gospel's structure.

~ = - - ™ -

TaMAaiog UETA 0 Bantioua

Galilee after the baptism

Genitive preposition + accusative (temporal: after) Accusative Accusative

genitive after and (geographical origin) article (with articular noun) accusative after uetd (temporal reference point)
TaAhafa: the northern region where Jesus' Bantiopa: 'baptism'; John's baptism
public ministry began (cf. Acts 1:11; 13:31). ministry is the chronological starting

marker for the public ministry of Jesus in
all gospel traditions.

~ ™ - ™ - ™

0 gknpuev Twavvng

which proclaimed John

Accusative Aor Act Indic 3 Sg - knpvoow Nominative

relative pronoun (accusative object of éxrjpvéev) verb of relative clause nominative subject (of éxrjpvéev)

— constative aorist

knpuoow: 'proclaim, herald'; the herald-cry
of John as the forerunner links this speech
to the Baptist tradition.



38 ’Incodv tov &mo Nalaped, wg €xproev adTov 0 Be0g mvedpartt ayiw kal duvdpet, 0¢ iffABev ebepyeT®OV
ko 1ouevog mdvtac Tovg katadvvaotevouévoug Umd tod SrafdAov, 8ti 6 Bedc v uet' adToD.

Jesus from Nazareth — how God anointed him with the Holy Spirit and with power, who went about
doing good and healing all who were oppressed by the devil, for God was with him.

KERYGMATIC CORE: JESUS'S MINISTRY DESCRIBED | ASYNDETON  Verse 38 is the most compressed life-
of-Jesus summary in the NT: anointing at baptism (¥xpioev — 'anointed!, the root of 'Christ') + Spirit +
power + going about doing good + healing the demonised. The anointing at baptism echoes Lk 4:18 (Isa
61:1 LXX). The description of Jesus's activity as evepyet®v ('doing good', benefactor language from the
Hellenistic world) frames the gospel for a Gentile audience. The final clause 811 6 8ed¢ v pet' adToD
('because God was with him') is the OT formula for divine presence with patriarchs/deliverers (Gen

21:22; 26:28).
b) ~ 14 b3 /4 ’7
Inocovv TOoV Q1o Nalop€d
Jesus the from Nazareth
Accusative Accusative preposition + genitive (origin) Genitive
accusative in apposition (to To yevduevov giua article (with prepositional phrase dmd Na{op£6) genitive of origin

— the event centred on Jesus ,
Jests) Nalapéd: Jesus's hometown; the

'Incodc: the name; the accusative 'Incodv identification 'Jesus from Nazareth' is
resumes and specifies the content of what Peter's repeated formula (cf. 2:22; 3:6; 4:10;
they know. 6:14).
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=~

nominative subject (God as the one who anointed)

dative of instrument

nvedpa: the Holy Spirit; the instrumental
dative indicates the Spirit as the
empowering element.

dative adjective (attributive to mvevuart)

C v R /4 (4
w¢ EXPLOEV avtov (0]
how anointed him the
conjunction introducing indirect question ("how Aor Act Indic 3 Sg - xpiw Accusative Nominative
God anointed him) main verb of indirect content clause accusative direct object article
e ! o § g fodl
wg: 'how'; mftroducmg a1‘1 md;(rect b — constative aorist (the anointing at baptism
statement of manner — 'you know ... how as a single, definitive event)
God anointed him!
xpiw: 'anoint'; the root of Xpiotdg
('Anointed One'); the anointing at the
Jordan (Lk 3:22) is here interpreted as
messianic anointing by God with the Spirit
and power, echoing Isa 61:1 and Lk 4:18.
e /4 4 4 /4 /4
€0G TTVELUATL ayiw Kol
God with the Spirit Holy and
Nominative Dative Dative copulative conjunction

4
duvauer
power
Dative
dative of instrument (coordinate with mveduat
ayiw)
dovapg: "'power’; the Spirit and power are
often paired in Luke-Acts (cf. Lk 1:17; 4:14;
Acts 1:8; 6:8).

"

P

[%
06

who
Nominative

relative pronoun (subject of the relative clause
describing Jesus's ministry)

O1ijAOsv

went about / passed through
Aor Act Indic 3 Sg - Siépyopa

main verb of relative clause

— constative aorist (the whole itinerant
ministry viewed as one sweep)

diépxopar: 'go through, pass through';
describes Jesus's itinerant preaching and
healing tour — the same verb used of the
Spirit's mission in Acts (8:4; 9:32; 11:19).

EVEPYETQOV
doing good / benefacting

Pres Act Part Nom Sg Masc - eDepyeTéW

participle of manner (characterising how Jesus
went through)

— descriptive present participle (habitual,
characteristic activity)

evepyetéw: 'do good, be a benefactor'; a
Hellenistic virtue-term for a public
benefactor (edepyétng); used by Jesus
ironically in Lk 22:25; here applied to
Jesus's ministry as genuine benefaction —
especially apt for the Gentile audience at

Caesarea.
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Kai 1OUEVOG MAVTOG 100G

and healing all those

copulative conjunction Pres Mid Part Nom Sg Masc - idopat Accusative Accusative
participle of manner (coordinate with accusative direct object (of idduevog — universal article (with substantival participle)
eVepyeTdV) scope)

— descriptive present participle (habitual
healing ministry)
idopat: 'heal'; a medical verb for healing
that encompasses both physical and
spiritual restoration.

7 € 4 ~ 4
KATAOUVAGTEVOUEVOUG ond 100 drxPfoArov
oppressed / tyrannized by the devil
Pres Pass Part Acc Pl Masc - kataduvactedw preposition + genitive (ultimate agent of Genitive Genitive
substantival participle (object of iduevos — those oppression) article genitive of agent (after vd)
oppressed) SidPolog: 'slanderer, devil'; the term
— descriptive present participle (ongoing (rather than Zatavag) is used for the
state of oppression) supernatural adversary in Luke (4:2-13;
KataduvaoTedw: 'tyrannize, oppress, 8:12); all sickness and oppression is here
. a framed as the devil's work undone by Jesus.
overpower'; a strong compound (katd +
duvaotedw); in LXX used of oppression of
the weak (Amos 8:4; Zech 7:10 LXX); here of
demonic subjugation.
(% [4 J4 5
oTl 0 0eog¢ nv
because / for the God was
causal conjunction (explaining Jesus's power) Nominative Nominative Impf Act Indic 3 Sg - elp{
article nominative subject copulative verb

— descriptive imperfect (God's abiding
presence throughout the ministry)



uet' avtod

with him
preposition + genitive (accompaniment) Genitive
genitive after uetd
6 006 v pet' adtod: 'God was with him';
the OT formula for divine favour and
presence with a chosen figure (Gen 21:22;

26:28; 39:2, 21; Lk 1:28); the ground for
Jesus's miraculous ministry.

39 kol UEIC udpTLpEC TEVTWYV WV émoinoev &v Te T xwpa T®@V Tovdaiwv kai Tepovsalriu: dv kai dveTAav

Ié b \ 7
KpeUdoavTeg €mt EVAOU.

And we are witnesses of all that he did both in the country of the Jews and in Jerusalem. They put

him to death by hanging him on a tree.

APOSTOLIC WITNESS AND THE CROSS ~ KOi  The first-person plural fjugic udptupeg ('we are
witnesses') establishes apostolic eyewitness authority (cf. 1:8, 22; 2:32; 3:15). The relative clause ov kai
dvetdav — 'whom they also put to death' — connects Jesus's death to the Jewish authorities (&veiAav
without explicit subject probably implicates both Romans and Jewish leaders). The phrase
Kkpepdoavteg émi EVAov (*hanging on a tree') is a deliberate allusion to Deut 21:22-23 LXX — 'cursed is
everyone who hangs on a tree' (cf. Gal 3:13) — casting the crucifixion in the light of the curse-bearing

death.
Kot TUELG UAPTUPES TAVTWV
and we witnesses of all
connective Nominative Nominative Genitive

nominative subject (emphatic — the apostolic we)

predicate nominative

Maptug: 'witness'; in Acts the apostolic
witness-claim is foundational (1:8; 2:32;
3:15; 5:32; 13:31); eyewitness testimony is
the hermeneutical key.

partitive genitive (witnesses of everything)



~
Ld

wv
which / that

Genitive

relative pronoun (genitive by attraction to
T&VTWVY)

™

P

£noinoev

he did

Aor Act Indic 3 Sg - motéw
verb of relative clause

— constative aorist (all his deeds in
summary)

&v
both in

preposition + dative (place — with te ... kai, 'both
...and')

e
both

correlative particle (e ... kai = 'both ... and')

T XWPQ TV Tovdaiwv

the country / region of the Jews

Dative Dative Genitive Genitive

article dative of place article genitive (of the Jews — territorial designation)
xwpa: 'land, region, countryside'; used for
the rural regions of Judea and Galilee.

Kol ‘IepovoaAniu ov Kol

and Jerusalem whom also

correlative conjunction (completing t¢ ... ka) Dative Accusative adjunctive particle

dative of place (coordinate with t7j xpa)

"lepovcalrjy: the capital, centre of the
passion narrative — the movement from
Galilee to Jerusalem is the Lukan gospel's

relative pronoun (accusative object of dveilav)

arc.
f bd ~ 1( 4 bl /7 1( 4
aveilav KPEUAGAVTEG emi EVAov
they put to death / killed hanging on a tree / wood

Aor Act Indic 3 P1- dvaipéw

main verb

— constative aorist (the death as a single
completed act)

avaipéw: 'put to death, kill, do away with';
Luke's preferred term for the killing of
Jesus and the martyrs (cf. 2:23; 7:58; 8:1;
22:20); the agent is unstated — probably
implicating the Jerusalem authorities.

Aor Act Part Nom Pl Masc - kpepdvvoput

attendant circumstance participle (specifying the
manner of death)

— constative aorist participle

kpepdvvour: 'hang'; the term for
crucifixion here is 'hanging on a tree' (cf.
5:30; Gal 3:13; Deut 21:22-23 LXX) —
theologically loaded: Jesus bore the curse
of the Law.

preposition + genitive (on/upon)

Genitive
genitive after éni

gulov: 'wood, tree, gibbet'; the term for the
cross in the Deuteronomic allusion (Deut
21:22-23: 'cursed is everyone who hangs on
a tree'); used consistently in Peter's
kerygma (2:23; 3:15; 4:10; 5:30).



40 toltov 0 0e0¢ fyetpev Tij Tpith NUEPQ KAl EdwKeV avTOV Eugavi] yevéabat,
This man God raised on the third day and caused him to appear,

RESURRECTION PROCLAMATION  asynpeToN —The contrast is stark: they put him to death (v.39) —
but God raised him (v.40). The double divine action fysipev ... £dwkev ('raised ... gave/caused")
emphasises God's sovereignty over death. tfj tpitn fuépa (‘on the third day') is the kerygmatic formula
(cf. 1 Cor 15:4). The verb #wkev adtov éuavii yevésbat (‘caused him to become visible/appear') uses
the technical post-resurrection appearance vocabulary.

T00TOV 0 0e0g NYELPEV

this one / him the God raised

Accusative Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - éyeipw
accusative direct object (emphatic — 'this very article nominative subject (emphatic contrast to the main verb

one'; contrast with aveidav of v.39) human agents of death)

— constative aorist (the resurrection as single
6 0€dg: the divine reversal — they killed decisive event)
him; GOD raised him. The chiasmus of

o gyelpw: 'raise'; the standard resurrection
agent is deliberate.

verb in Acts (cf. 3:15; 4:10; 5:30; 13:30, 37);
the aorist marks it as a completed,
historical event.

”~ ™ - ™ =

T Tpity NUEPQ Kol

on the third day and

Dative Dative Dative copulative conjunction
article (dative of time) dative ordinal numeral (time expression) dative of time (on which day)

tpitn Nuépa: 'the third day'; the fixed
kerygmatic formula (1 Cor 15:4; Lk 24:46; cf.
Hos 6:2 LXX).
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7’8

EOWKEV

gave / caused

Aor Act Indic 3 Sg - 8idwpt

main verb (coordinate with rfyeipev)

— constative aorist
didwur: 'give'; Edwkev adTOV ... yevésBat =
'caused him to become/appear'; the
double-accusative construction (person +

complement infinitive) is standard Greek
for 'give someone to do something!

L4
avtov
him
Accusative

accusative direct object (subject of the infinitive
yevéaba)

Epavi
visible / manifest

Accusative

accusative predicate adjective (complement to
avTév with yevéobor)
gupavng: 'visible, manifest, apparent'; cf.
the cognate éugavilw (‘appear/manifest');
the resurrection appearances are acts of
divine disclosure, not merely subjective

experiences.

/4
yeveoOar
to become / to appear
Aor Mid Inf - yivouat

infinitive complement (after &wkev — 'caused to
become visible')

— constative aorist infinitive

yivopau: 'become'; éupavii yevéodat = 'to
become/appear visible' — the language of
controlled, divinely ordained resurrection
appearances.

0V TavTl TG Aa@, GAAX UAPTUGLY TOTG TTPOKEXELPOTOVNUEVOLG UTTO TOD B€0T, UiV, OTTIVEG CUVEQPAYOUEV

Kl GUVETIOPEV AUTH UETA TO GVAOTAVAL AUTOV €K VEKPQDV.

not to all the people, but to witnesses who had been chosen beforehand by God — to us, who ate and

drank with him after he rose from the dead.

boundary being dissolved.

QUALIFYING THE RESURRECTION APPEARANCES

ASYNDETON

The appearances were not public but
restricted to pre-appointed witnesses (toi¢ tpokexeipotovnuévoig — a NT hapax: 'chosen beforehand
by show of hand"). The qualification 'who ate and drank with him' is unique to this speech — it stresses
the bodily, table-fellowship character of the resurrection appearances (cf. Lk 24:30-43). This tactful
phrase would also have special resonance with a God-fearer audience: eating together was the very

negative particle

novTi
every / all

Dative

dative adjective (attributive with @ Ada@)

o
the

Dative

article

Aa®

[}
people
Dative

dative of indirect object (not to all the people)



=

AANG
but

adversative conjunction

uapTULGLY 101G
to witnesses those
Dative Dative
dative of indirect object (the actual recipients) article (with attributive participle)

uaptug: 'witness'; cf. 1:8, 22 — the apostles
as divinely commissioned resurrection

T[pOKEXElpO‘COVT]]JéVOIC
chosen beforehand

Perf Pass Part Dat Pl Masc * tpoxelpotovéw

attributive participle (describing the witnesses)

— intensive perfect participle (they stand as
those previously chosen)

npoxelpotovéw: 'choose beforehand by
raising the hand'; a NT hapax; from xeip
("hand') + tefvw ('stretch') — the Athenian
assembly voted by show of hand; Luke uses
the intensive prefix 1pé to emphasise
divine pre-selection.

=~

umo
by

preposition + genitive (agent of passive)

nuiv
us

Dative

dative of apposition (identifying the witnesses as
'us')

=

OITIVEG
who

Nominative
relative pronoun (qualitative — 'who, such as')
oitveg: 'who (in particular), those who';

the qualitative relative marks the specific,
defining characteristic of these witnesses.

witnesses.

TO0 Oco00

the God

Genitive Genitive

article genitive of agent
Jé 1 7

(0] UVE(PaYopsV KA1

we ate with and

Aor Act Indic 1 Pl - uvecbiw copulative conjunction

main verb

— constative aorist (the table-fellowship of
the resurrection appearances)

ovveobiw: 'eat together with'; the table-
fellowship motif in Luke-Acts is
theologically loaded; eating with the risen
Jesus establishes the bodily, communal
reality of the resurrection (cf. Lk 24:30, 41-
43; Acts 1:4).

GUVETIOUEV
we drank with

Aor Act Indic 1 Pl cuurivw

main verb (coordinate with cuvepdyouev)
— constative aorist

ovurnivw: 'drink with, drink together'; a NT
hapax; the combination eating + drinking
emphasises the full, physical table-sharing
— not a vision but bodily fellowship.
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avT® UETA 0 avaoctival

with him after the to rise

Dative preposition + accusative (temporal: after) Accusative Aor Act Inf - &viotnut

dative of accompaniment article (with articular infinitive) articular infinitive (after uetd — temporal: after
his rising)

— constative aorist infinitive

aviotnuu 'rise'; the resurrection verb; the
articular infinitive with peta gives 'after
his rising from the dead.

avTOV €K VEKPRDV

him from the dead

Accusative preposition + genitive (source: from the dead) Genitive

accusative subject of infinitive partitive genitive (from among the dead)

vekpdg: 'dead (person)'; ék vekp®v: 'from
among the dead' — the standard
resurrection formula in the NT.

47 kol TapRyyetAev Nuiv knpo&at T@ Aa@ kol dtapaptipacdat 6Tt abTOC £6TIV O WPLOUEVOC UTIO TOD B0
KPLTNG (WVTWYV Kal VEKPQV.

And he commanded us to preach to the people and to testify that he is the one appointed by God to
be judge of the living and the dead.

THE APOSTOLIC COMMISSION: JUDGMENT PROCLAMATION | K@l The risen Jesus gave a direct
commission (napryyeilev — authoritative command): to preach and to bear solemn testimony
(Srapaptipacbar — the intensive compound implies thorough, sworn witness-bearing). The content of
the testimony is eschatological: Jesus is the divinely appointed judge of all — living and dead.
wpiopévog (‘appointed, decreed') is the perfect passive participle of 6pilw ('determine, appoint') — cf.
2:23 ('the definite plan of God'); the appointment is fixed and irrevocable.
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Kot TapNyyeLAev nuiv Knpovot

and commanded us to proclaim
connective Aor Act Indic 3 Sg - napayyéAw Dative Aor Act Inf - knpvoow
main verb dative of indirect object (the recipients of the infinitive of indirect command (content of what
i i o commission) was commanded)
— constative aorist (the definitive
commission from the risen Lord) — constative aorist infinitive
napayyéAw: 'command, charge'; used for knpuoow: 'proclaim as a herald'; cf. v.37
authoritative military and apostolic orders (John's proclamation) — now the apostles
in Acts (1:4; 4:18; 5:28; 15:5; 16:18, 23). continue the heralding.
~ ~ 4 4
W }\(X(p KOl SI(XHCXP'CUP(XO'B(XI
the people and to testify solemnly
Dative Dative copulative conjunction Aor Mid Inf - Srtapaptopopat
article dative of indirect object (audience of the infinitive of indirect command (coordinate with
proclamation) knpvéar)
Aadg: 'people'; in Peter's kerygma directed — constative aorist infinitive

to Israel; yet here in a Gentile house the , .
. Srapaptopopat: 'testify thoroughly,
proclamation expands — cf. vv.34-35. . . ,
solemnly bear witness'; the compound 814
intensifies the witness — this is sworn,
exhaustive testimony; a key term in Acts'

witness-motif (cf. 2:40; 8:25; 18:5; 20:21, 23,

24;28:23).
oqul avTog £0TLV 0
that he is the
conjunction introducing indirect statement Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi Nominative
(content of the testimony) nominative subject (emphatic — 'he himself") copulative verb article (with attributive participle)

— gnomic present



WPLOUEVOG oné 100 Oe00

appointed / decreed by the God
Perf Pass Part Nom Sg Masc - 6p{{w preposition + genitive (agent of passive) Genitive Genitive
attributive participle (modifying the predicate article genitive of agent

nominative 'judge’)

— intensive perfect participle (the
appointment stands as fixed and irrevocable)

6pilw: 'determine, appoint, decree'; cf. 2:23
('the definite plan and foreknowledge of
God'); 17:31 ('a day on which he will judge...
by a man whom he has fixed/appointed").
The perfect passive implies God's settled,
unalterable decree.

™ - ™  ”
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Kp1Tng Zthwv Kol VEKPWV

judge the living and the dead

Nominative Pres Act Part Gen Pl Masc - {dw copulative conjunction Genitive

predicate nominative substantival participle (genitive — of the living) genitive (coordinate with {&vtwv)
kpitiig: 'judge'; in the OT God is the kpitrg — gnomic present vekpdg: 'dead'; the formula 'judge of the
of all the earth (Gen 18:25 LXX; Ps 50:6 living and the dead' is a universal scope-
LXX); here the role is assigned to Jesus — a claim (cf. 2 Tim 4:1; 1 Pet 4:5); no human
massive christological claim. being — regardless of ethnicity or era —

falls outside Jesus's jurisdiction.



43 ToUTW TAVTEG Ol TPOPATAL HapTLPOTGLY dPeTLY AuapTIOV AaPeiv d1d ToDd dvopaTog adTol TAVTA TOV
TLOTEVOVTA €1¢ AVTOV.

To this one all the prophets bear witness that everyone who believes in him receives forgiveness of

sins through his name.

KERYGMATIC CLIMAX: THE PROMISE OF FORGIVENESS | Asynpeton = The kerygmatic summary reaches
its apex: all the prophets bear witness (uaptupodotv — present tense: they still speak) to forgiveness
through Jesus's name for everyone who believes. Three universals converge: ndvteg ot tpogfitat (‘all
the prophets'), tdvta tov motedovta (‘everyone who believes'), &peorv duaptidv ('forgiveness of
sins'). The promise is for all without ethnic restriction — the theological conclusion that the entire
Cornelius episode has been building toward. Peter never explicitly invites them to believe; the Spirit's
interruption in v.44 suggests the word itself is sufficient.

”~ - -~ ™ S

4 Ié C ~
TOUTW MXVTEC (0]} mpoPrnTal
to this one all the prophets
Dative Nominative Nominative Nominative
dative of reference (the prophetic testimony is adjective (attributive with oi mpogrira) article nominative subject

about/to this one) npo@ritng: 'prophet'; the appeal to 'all the

toUtog: 'this one'; the demonstrative is prophets' as a unified witness is a Lucan
emphatic — all prophetic Scripture points motif (Lk 24:25, 27, 44; Acts 3:18, 21, 24;
forward to Jesus. 26:22).
~ v (4 ~ ~
HaPTLPOVLOLV xpeov apapPTIWV )\(XBEIV
bear witness forgiveness of sins to receive
Pres Act Indic 3 Pl paptupéw Accusative Genitive Aor Act Inf - Aaufdvw
main verb accusative direct object (of Aafeiv — 'to receive objective genitive (what is forgiven) infinitive in indirect statement (content of the
orgiveness' ; G O ] rophetic witness,
— gnomic present (the prophetic witness is forg ) apaptia: 'sin, missing the mark'; the plural prop )
ongoing — Scripture still speaks) dpeag: 'forgiveness, release, remission'; apapti®dv covers individual acts of sin — — constative aorist infinitive
from &@inui ('send away, release'); used for the comprehensive list that stands against

Haptupéw: 'bear witness, testify'; the
present tense gives the OT scriptures a

Aaupdvw: 'receive, take'; forgiveness is
the release of debts, captives, and sins; the every human being. up ;

central kerygmatic promise (cf. 2:38; 5:31;
13:38; 26:18).

received — not earned; the passive grace of

living, continuous voice. the gospel.



Ié ~ bl /4 k) ~
510( TOoL OvVOouQTOG avtov
through the name his
preposition + genitive (mediation: through his Genitive Genitive Genitive
nane) article genitive after §id (mediation: through the name) genitive of possession (Jesus's name)
Svopa: 'name'; in Acts 'the name' of Jesus is
the channel of salvation, healing, and
forgiveness (cf. 2:21, 38; 3:6, 16; 4:12; 8:16;
9:14, 21).
7 14 4 b
TIAVTX TOoV TMOTELVOVTX €10
everyone the believing / who believes in / into
Accusative Accusative Pres Act Part Acc Sg Masc - moTebw preposition + accusative (direction of faith —
accusative of reference (the universal scope — 'to article (with substantival participle) substantival participle (accusative subject of trust directed toward)
every one') Aafeiv — 'everyone who believes receives') Tiotedw eic: 'believe in/into'; the

nag: 'every/all'; mdvta tov motedovta =

'everyone who believes' — unlimited
ethnic, national, or social scope.

k) 14
avtov
him
Accusative

accusative after ei¢ (person trusted — Jesus)

— descriptive present (habitual, ongoing
believing)

motebw: 'believe, trust, have faith'; the
condition is not circumcision or ethnic
membership but faith — the bedrock of
Pauline soteriology here expressed in
Peter's mouth.

Johannine preposition for faith as
relational trust directed toward a person —
found here in Acts.



44 "Eti AaAoOvtog tod IETpou T pripata tadta EMENEGEV TO TVEDUA TO AYLOV €Nl TAVTAG TOUG AKOVOVTAG

OV Adyov.

While Peter was still speaking these words, the Holy Spirit fell on all who were hearing the word.

THE GENTILE PENTECOST — THE SPIRIT FALLS MID-SPEECH | AsynpeEToN = The genitive absolute "Et
AaAobvtog tob Tétpou (‘while Peter was still speaking') is the critical narrative marker: the Spirit falls
before Peter finishes, before any altar call, before any invitation to believe, before baptism —
sovereignly interrupting the sermon. This is the chapter's theological climax. The parallel with
Pentecost is exact: énénecev o nvebpa t0 dytov émi ndvrag ('the Spirit fell on all') — the same verb
gmunintw as in v.10 (the trance) — confirming this is the same divine action.

”~ - o~ ™ -

"ETt AaAodvrtog T00

still speaking of

temporal adverb (while still — emphasising the Pres Act Part Gen Sg Masc - A\aAéw Genitive

interruption) genitive absolute participle (temporal — while article (genitive absolute subject)
€t 'still, yet'; the word is emphatic — the Peter was still speaking)

Spirit does not wait for Peter to conclude. —» progressive present (ongoing speech

™

=

[étpov
Peter

Genitive

genitive absolute subject

interrupted)
4 C 7 ~ bl /4
Tx pruatTa TALVTAX EMEMECEV
the words these fell
Accusative Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - émnintw
article accusative direct object (of Aadotvrog — words demonstrative (attributive to pripara — 'these main verb
being spoken) words')

pruata: cf. v.22; 37 — the 'words' Cornelius
was told to come and hear; the divine word
is the vehicle through which the Spirit acts.

— ingressive aorist (sudden, dramatic onset)

gmnintw: 'fall upon'; cf. v.10 — the same
verb for the trance that fell on Peter; now
the Spirit falls on the Gentiles; cf. 11:15
where Peter recalls énénecev to nvebua to
dylov én' avTovg, comparing it to the

beginning (Pentecost).
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70 nvedua 70 ayiov

the Spirit the Holy

Nominative Nominative Nominative Nominative

article nominative subject article (attributive with &yiov) nominative adjective (attributive to Tvedue)

bl /4 Ié 7 pd 4

€m TavTag TOoLG XKOVOVTXG

on all those hearing

preposition + accusative (direction: onto the Accusative Accusative Pres Act Part Acc Pl Masc - dkolw

hearers) adjective (attributive — modifying the hearers) article (with substantival participle) substantival participle (those who were hearing)
navtag: 'all' — universal within the — progressive present (they are hearing at
assembly; no Gentile is excluded. the moment the Spirit falls)

axovw: 'hear'; the Spirit falls on 'those
hearing the word' — faith comes from
hearing (Rom 10:17), and here the Spirit
confirms the hearing immediately.

r 1( 7
OV Aoyov
the word
Accusative Accusative
article accusative direct object (of dxovovrag)

A6yog: 'word'; here the gospel-word of
vv.34-43; 'hearing the word' is the
threshold event that triggers the Spirit's
outpouring.



45 Kal é€éotnoav ol £k mepttopfig miotol oot cuviABav Td MéTpw, 6Tt Kai €mt T €0vn 1 dwped Tod dyiov
TVEDUATOG EKKEXLTAL

And the believers from the circumcision who had come with Peter were astonished, because the gift
of the Holy Spirit had been poured out even on the Gentiles.

7 . . .
WITNESS RESPONSE: ASTONISHMENT OF THE CIRCUMCISED BELIEVERS | KOl The Jewish-Christian

witnesses from Joppa (cf. v.23) are identified as oi ¢k nepitoufig miotoi (‘the believers from the
circumcision') — the same phrase Paul uses in Rom 4:12; Gal 2:12; Tit 1:10 for Jewish Christians. Their
¢&éotnoav ('were astonished/amazed') is the standard theophany-response (cf. 2:7, 12; 8:13; 9:21). The
phrase €mi T £€0vn ... ékkéxvtat ("has been poured out on the Gentiles') deliberately echoes Joel 2:28
LXX quoted at Pentecost (2:17-18: 'T will pour out my Spirit on all flesh').

/4 2 7 [ ]
Kol 8280":“0'“\/ (0) § €K
and were astonished the from / of
connective Aor Act Indic 3 P1- é&fotnm Nominative preposition + genitive (identity group: of the
main verb article (with substantival prepositional phrase éx circumeision)
TIEQLTOUT]
— ingressive aorist (sudden onset of L)
astonishment)
¢&iotnut: 'be beside oneself, be amazed, be
astonished'; the root of kotacic (v.10);
used for the reaction to God's mighty acts
(cf. 2:7,12; 8:9, 11, 13).
~ 7 (74 A
TEPLTOUNG ToTOol 0001 O'UVI'])\G(XV
circumcision believers who / as many as had come / came with
Genitive Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Pl - cuvépyouat
genitive after éx (identifying group) predicate/appositional nominative (identifying relative pronoun (nominative — identifying verb of relative clause
e L the group as believers) subset who came with Peter) . )
nepiropn: 'circumcision'; used — constative aorist
metonymically for Jewish Christians who motdc: 'faithful, believing'; here the noun
. y 4 . ! . . o Tt g , cf. v.23 — these are 'some of the brothers
maintained the circumcision-identity (cf. sense — 'believers, the faithful.

from Joppa'; Peter mentions them

Gal 2:7-9; Rom 4:12); these are Peter's
) explicitly in 11:12 ("these six brothers').

Jewish companions from Joppa.
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T™w IeTpw 0Tl Kol

the Peter because also / even
Dative Dative causal conjunction (ground of their adjunctive particle (even — marking the
article dative of accompaniment (came with Peter) astonishment) unexpected extension)

Kkai: the 'even' is emphatic — 'even on the
Gentiles' — marking the theological

surprise.
bl 14 Ié v, €
i ™™ €0vn n
on the Gentiles / nations the
preposition + accusative (direction: onto the Accusative Accusative Nominative
Gentiles) article accusative after éni (the recipients) article
£0vog: 'nation, Gentile'; the word Peter
used in v.35 (¢v mavti €0vel) is now
confirmed — the Spirit has fallen on
exactly the Gentiles he said God would
receive.
’7 ~ € 7 4
8(1) pPEX TOL ayiov TTVELUATOG
gift of the Holy Spirit
Nominative Genitive Genitive Genitive
nominative subject article genitive adjective (attributive with nveduarog) genitive (appositional: 'the gift, namely the Holy
Spirit')

dwped: 'free gift'; cf. 2:38 ('the gift of the
Holy Spirit'); 8:20 ("the gift of God'); the
Spirit is not earned but freely given — its
bestowal on Gentiles apart from any
precondition confirms the chapter's
theology.
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EkkéxvTal
has been poured out

Perf Pass Indic 3 Sg - €kxéw

main verb

— intensive perfect (the pouring-out stands
as an accomplished, abiding fact)

gkxéw: 'pour out'; the perfect éxkéxvtan
echoes the Joel citation of Pentecost (2:17,
18, 33: £€éxeev T00T0); the Gentile
Pentecost is explicitly framed as a
repetition and expansion of the first
Pentecost.

NKOLOV yap abTOV AaAoUVTwV YAWGoa1§ Kal EYXAVVOVTWY TOV BedV. TOTE amekpidn METpog:

for they were hearing them speaking in tongues and magnifying God. Then Peter responded:

immediately: he takes the evidence as grounds for baptism.

CAUSAL EXPLANATION OF THE ASTONISHMENT | Y&p ydp (‘for') gives the observable evidence for the
astonishment: the Jewish Christians heard the Gentiles speaking in tongues and magnifying God — the
same two phenomena as Pentecost (2:4, 11). The imperfect fikovov ('they were hearing') is ongoing —
they could not deny the evidence. Peter's response (&nekpifn — 'answered/responded') follows

fkovov Yap

they were hearing for

Impf Act Indic 3 Pl dkoVw causal/explanatory conjunction
main verb

— descriptive imperfect (ongoing, undeniable
hearing)

axovw: 'hear'; the imperfect captures the
ongoing, auditory evidence that was plain
to all present.

avT@dV
them
Genitive

genitive of the person heard (with fikovov — 'they
heard them')

AaAoOvtwyv
speaking
Pres Act Part Gen Pl Masc - AaAéw

genitive participle (indirect object of perception
— heard them speaking)

— progressive present (ongoing speech)



=

yAwooaig
in tongues

Dative
dative of manner (speaking in tongues)

yA®ooa: 'tongue, language'; cf. 2:4, 11 (the
Pentecost gift); whether these are human
languages (xenolalia) or ecstatic utterance
is debated; the parallel with Acts 2 suggests
the former, but the text does not specify.

copulative conjunction

N

HEYXALVOVTWV oV
magnifying / extolling the

Pres Act Part Gen Pl Masc - peyaAGve Accusative
genitive participle (coordinate with AaAovvrwv article

— heard them magnifying)
— progressive present (ongoing praise)

HeyadUvw: 'magnify, extol, make great'; the
same verb Mary uses in the Magnificat (Lk
1:46 — ueyaAOvet 1| Puxy pov TOV KUpLov);
the Gentile Pentecost produces the same
song of praise as the beginning.

0cov
God

Accusative

accusative direct object (of ueyoadvvévrwv)

T0TE
then

adverb (temporal — marking the sequence:

witnessing, then responding)

amnekpion [éTpog
responded / replied Peter

Aor Pass Indic 3 Sg - drokpivopat Nominative

main verb (Peter’s decision follows from the nominative subject

evidence)
— ingressive aorist

anokpivouat: 'respond, answer'; the passive
form arnekpiOn is an aorist passive used
with active meaning — a standard NT
deponent use.



47 MAtL to BOwp dOvatat kwADoal Tig Tol ur| fantiodijvat tovtoug, oitiveg TO Tvedua to dylov EAaPov wg
Kal NUEIG;
'Can anyone withhold the water so that these should not be baptized, who have received the Holy
Spirit just as we have?'

PETER'S RHETORICAL QUESTION: WATER CANNOT BE WITHHELD | ASYNDETON = Peter's question is a
rhetorical negative — the expected answer is 'No one can. The logic is irrefutable: if God has given the
Spirit to the Gentiles, how can human beings withhold the sign (water baptism)? The argument moves
from Spirit to water, the reverse of normal initiation order. At Pentecost the sequence was repentance
— baptism — Spirit (2:38); here the Spirit precedes baptism — demonstrating that God is not bound by
the institutional sequence. Peter's argument will be repeated verbatim in 11:17: 'If then God gave them
the same gift as he gave us when we believed in the Lord Jesus Christ, who was I that I could stand in

God's way?'
MAtL 0 Vdwp duvator
surely not / can anyone the water is able
interrogative particle (expecting a negative Nominative Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - dVvapat
answer: 'Can anyone.... surely no one car) article nominative subject (the water of baptism) main verb
pAtL an interrogative particle used when a B5up: 'water"s the baptismal water; here — griomic present

. : o
negative answer is expected; 'surely not ... water is the object of potential withholding

can he?' The question is rhetorical. .
— the passive of grace.

~ = ™ ™

kwAToal aly 100 un
to prevent / withhold anyone from not
Aor Act Inf - kwAVw Nominative Genitive negative particle (with genitive articular
infinitive complementing Suvatot indefinite pronoun (nominative subject of article (with articular infinitive — genitive of infinitive of prevention)
kwAboai — the potential hinderer) prevention: 'from being baptized')

— constative aorist infinitive

KwAVw: 'hinder, prevent, forbid'; cf. 8:36
(the Ethiopian eunuch: 'What is to prevent
me from being baptized?') — the same
motif of potential hindrance removed by
divine action.
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BanticOfvar TOUTOUG OITIVEG 0

to be baptized these who the

Aor Pass Inf - fantifw Accusative Nominative Accusative
genitive articular infinitive (after kwAdoai — accusative subject of infinitive (those to be relative pronoun (qualitative — giving the article
what is prevented: baptism) baptized) decisive reason)

— constative aorist passive infinitive to0t0¢: 'these' — the Gentile believers in

BarriZa: 'baptize'; th ve 'to b the room; the demonstrative is almost
anti(w: 'baptize'; the passive 'to be o .

ting: 'th le right here!
baptized' frames baptism as something pomting: these people right ere

done to/for the recipient — they receive it
rather than perform it.

~ 1( /4 i ({4 1( b4
TVELUX TO ayiov A BOV
Spirit the Holy received
Accusative Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Pl - Aaufdavw
accusative direct object (of EAafov) article (with &yiov) accusative adjective (attributive with Tvedua) verb of relative clause

— constative aorist (the definitive reception)

Aappavw: 'receive'; they received the Spirit
as a fait accompli — this is Peter's
irrefutable argument for baptism.

WG Kol TNMUELG

just as also / even we

comparative conjunction (establishing exact adjunctive particle Nominative

equivalence) nominative subject (the apostolic we at Pentecost
¢ Kai: 'just as, even as'; the comparison is — the comparison point)

exact — the same Spirit, the same measure;
cf. 11:15, 17.



48 mpoottaev d¢ abTovg év T® dvopatt Incod Xpiotod Pantiodijvat. TOTE APOTNOAV AVTOV ENUETVAL

NUEPAG TIVAC.
And he commanded them to be baptized in the name of Jesus Christ. Then they asked him to remain
for some days.

COMMAND TO BAPTIZE + INVITATION TO STAY = O€ Peter's command (mpooétagev — 'commanded,

ordered') is authoritative: the apostle orders the baptism in the name of Jesus Christ. The formula év
T® 6vépatt Inood Xpiotol echoes 2:38 (the Pentecost call). The episode closes with Cornelius's
household asking Peter to remain (émueivon fuépag Tivég — 'to stay for some days') — the hospitality
that Peter's vision had prepared him to accept. The boundary has been crossed; fellowship is now

enacted in extended table-sharing.

/4 /7 R 4 bl
T[pOO'StaEEV 65 xXvTOLG EV
commanded / ordered and them in
Aor Act Indic 3 Sg - mpootdoow post-positive connective Accusative preposition + dative (sphere/authority: 'in the
main verb accusative subject of infinitive (those to be name of )
baptized)

— constative aorist (the authoritative
command)

npootdoow: 'command, order'; the same
root as mpooteTaypéva in v.33 (the
commands given to Peter by the Lord); now
Peter issues a command in turn.

{0 ovopaTt 'Incos Xp1oToi

the name Jesus Christ

Dative Dative Genitive Genitive

article dative after év (the name invoked in baptism) genitive of possession (whose name) genitive in apposition (Jesus Christ)

Svopa: cf. v.43 — forgiveness through the
name; now baptism in the name; the name
of Jesus is the locus of authority for both.
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BanticBijvar T0TE NpWTNoaV

to be baptized then they asked

Aor Pass Inf - fantilw temporal adverb (sequencing the request after Aor Act Indic 3 Pl - épwtdw

infinitive complement (content of the command) the baptism) main verb

— constative aorist passive infinitive — constative aorist
Barnrtiw: the passive underlines that gpwtdw: 'ask, request'; the newly baptized
baptism is received — they are baptized Gentiles invite Peter to stay — a symbolic
into the community of Christ. The completion: the Jew who would not eat
chapter's initiation act confirms what the with Gentiles now lodges in a Gentile
Spirit has already accomplished. home.

9 ~ (4 7 7

EMUEVAL NUEPACG TIvVaG

to remain / to stay days some / a few

Aor Act Inf - émuévw Accusative Accusative

infinitive of indirect request (what they asked accusative of time (extent — for some days) indefinite pronoun (attributive to nuéoa)

himtod .
tels) Tvdg: 'some, a few'; the indefinite suggests

— constative aorist infinitive an unspecified but meaningful duration —

Peter stays, eats, and fellowships with

émpévw: 'remain, stay on'; cf. 28:12, 14 — ) ’ o
Gentile believers; the boundary-crossing is

extended hospitality; the aorist infinitive

may imply 'stay a while' rather than an STl .

open-ended stay.

On the text. Acts 10 is the pivotal Gentile-Pentecost episode that re-draws the
boundary of the people of God: the conversion of Cornelius, a Roman centurion and
devout God-fearer, through a paired visionary encounter — Cornelius's angelic vision
directing him to Joppa (1-8), and Peter's transformative vision of the sheet lowered
from heaven (9-16) — followed by Peter's journey to Caesarea, his proclamation of
the gospel, and the outpouring of the Holy Spirit on Gentiles before baptism. The
chapter is carefully constructed by Luke to anticipate the Jerusalem council (ch. 15)
and to demonstrate the Gentile mission's divine authorization at every step. Several
textual and exegetical points merit attention. At v.6 Codex Bezae (D) and a few
Western witnesses add a clause telling Peter what he must do — a secondary
expansion harmonizing with v.32. At v.11 the descent of the 'great sheet' (666vnv
ueYGAnV) is variously read as 'linen sheet' or 'sail-cloth'; the imagery of vessels being

v 7
avtov
him

Accusative

accusative direct object



lowered from heaven draws on Jewish merkabah themes. At v.19 the Spirit says 'three
men are looking for you' (tpeic dvdpeg); some manuscripts read 'two' (§00), possibly
rationalizing the group to the two slaves plus the soldier (v.7), but the majority text
and best witnesses read 'three! At v.30 Cornelius' account of his vision uses 'four days
ago' (&md tetapng Nuépacg) — either four complete days back or three days prior
depending on the counting convention; the details of the timeline (vv.3, 9, 23-24, 30)
form a carefully synchronized itinerary. At v.36 the phrase to0tév éotiv ndvtwv
kUp1og ('this one is Lord of all') is the christological apex of the kerygmatic summary
(vv.36-43) — the most compact gospel-proclamation in Acts, framing the mission as
eschatological fulfilment of the prophets. The episode's theological weight is
underscored by its triple repetition: narrated (10:1-48), recalled by Peter (11:1-18),
and cited again at the Jerusalem council (15:7-11). The central crux is v.15: & 0 0gd¢
gkabdpioev oL un koivov — 'what God has cleansed, do not call common' — whose
referent (foods, Gentiles, or both) shapes the chapter's whole theological argument.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



